e2 elektro

Vorsprung durch e2

Datenblatt
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Backlight

Elektrik

Lichtquelle:
LED-Lebensdauer:
Leistung:

Lichtstrom:
Farbwiedergabe:
Ahnlichste Farbtemperatur:
Hintergrundlicht-Farbe:
Lichtaustritt:
Symmetrie:
Abstrahlwinkel:
Dimmbar:
Betriebsgerat:
Anschlussspannung:
Leuchtenanschluss:

Gehéausedaten
Farbe:

Material Gehause:
Material Abdeckung:
Verschlussart:
Schutztechnik
Schutzart:

Schutzklasse:
Temperaturbereich:

Zubehor

Anbau Panel TWICE RGB R420

Dimmbare LED Panel Leuchte mit RGB Hintergrundlicht
Hauptlicht von 3 — 6K einstellbar und dimmbar, sowie komplett steuerbar.

Moderne, flache und IP54 wassergeschitzte Ausfiihrung.
Einfache Montage und Installation.

Montageart:
Farbe:
Material:

Art.Nr.
Art.Nr.

LED (nicht austauschbar)
L70/B50 (25°C) 25.000 Std.
24W
3500lm
CRI = 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

direkt

symmetrisch

115°

ja

LED-Treiber (nicht austauschbar)
220 - 240V AC / 50Hz

Steckklemme 2-polig, max. 1,50mm?

Hauptlicht (¢ s 360°, brutto)

weild, schwarz
Polypropylen
Polystyrol - opal
fix verschlossen

IP 54

SK Il - Schutzlisolierung
- 15°C bis + 40°C

Montagematerial, Fernbedienung inkl. Batterie (CR2025)

Abmessungen

R420

@xh = Durchmesser x Hohe

@xh 420 x 29mm

Gewicht:

Anbau Wand / Decke
weild, schwarz
Polypropylen

2459.53124.0196
2459.53124.1996

weil
schwarz

Stoérungen

> Spannung prifen
> Anschluss prufen
> Leitung prifen

)5 ¢

Ce€

9008954865226
9008954865394

> Batterie bei Fernbedienung ersetzen

BRI ENERG’ | IBIENERG"
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1,15 kg
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e2 elektro

Advantage with e2

Datasheet
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Backlight

Surface mounted panel TWICE RGB R420

Dimmable LED panel light with RGB background light.

Main light can be adjusted and dimmed step by step from 3 — 6K, and is fully controllable.
Modern, flat and IP54 waterproof design.

Easy assembly and installation.

Electric data

Lightsource:

Rated lifetime:
Power:

Rated luminous flux:

Colour rendering index:

Colour temperature
Backlight colour:
Light exit:
Symmetry:

Beam angle:
Dimmable:

Driver:

Input power:
Connection:

Housing

Colour:

Material housing:
Material cover:
Closure type:

Protection

IP rating:
Protection class:

Operating temperature:

Accessory

Installation: Wall / ceiling Eﬁ

Colour: white, black C E

Material: Polypropylene f—
EAN

Item no. 2459.53124.0196  white 9008954865226

Item no. 2459.53124.1996  black 9008954865394

LED (not changeable)
L70/B50 (25°C) 25.000 hrs.
24W
3500lm
CRI = 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

direct

symmetric

115°

yes

LED-Driver (not changeable)

220 - 240V AC / 50Hz

plug-in terminal 2-pole, max. 1,50mm?

main light (puse 360°, gross)

Troubleshooting

> Check voltage
> Check connection
> Check cable

> Change battery of remote control

hite, black
Polypropyien B ENERG’| BRIENERG
Polystyrene - opal e2 elektro e2 elektro
USEEAN35-L HSEUIL
sealed
» »
B4 oD
IP 54 G ﬂ
2
- 15°C bis + 40°C
D D
24 %@% 24 G
kWh/1000h T4 £ | | kWh/1000h o S

Mounting material, remote control incl. Battery (CR2025)

Dimmensions

R420

@xh = diameter x height

@xh 420 x 29mm weight:

1,15 kg

V.20250314 - Technical changes reserved
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at



e2 elektro

Inovace s e2

Datovy list
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Backlight

Techn. Data

Svételnym zdrojem:
Zivotnost:

Vykon:

Svételny tok:
Reprodukce barev:

Barva svételného zdroje:

Barva podsvicenie:
Sviceni:

Symetrie:

Uhel sviceni:
Stmivatelné:
Predfadnym pfistrojem:
Napéti:

Pfipojeni svitidla:

Material

Barva:

Télo svétla:
Kryt:

Druh pfipevnéni:
Ochrana
Stupen kryti:

Trida ochrany:
Teplotni rozsah:

PrisluSenstvi

Panelové svitidlo na stény a stropy TWICE RGB R420

Moderni, plochy a vodéodolny design IP54.
Snadna montéz a instalace.

Zplsob montaze:
Barva:
Material:

E2 ¢islo:
E2 ¢islo:

LED (nelze vyménit)
L70/B50 (25°C) 25.000 hodin
24W
3500Im
CRI =280
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

pfimé

symetricka

115°

Ano

Napajeci LED zdroj (nevymeénitelny)
220 - 240V AC / 50Hz

Svorkovnice 2-polova, max. 1,50mm?

hlavni svétlo (¢ se 360°, hruby)

bila, ¢erna
Polypropylen
Polystyren - opal
fix zavieno

IP 54

SKII - pfidavna izolace
-15°C na + 40°C

Montazni material, Dalkové ovladani v€etné baterie (CR2025)

Rozméry

R420

Dxv = primér x vysSka

Dxv 420 x 29mm

Hmotnost:

Na omitku, sténu/strop

bila, ¢erna

Polypropylen

2459.53124.0196  bila

2459.53124.1996  cerna
Poruchy:

> Zkontrolujte napéti

> Zkontrolujte pfipojeni

Stmivatelné LED panelové svétlo s RGB podsvicenim.
Hlavni svétlo od 3k — 6k plynule nastavitelné a stmivatelné, stejné jako zcela ovladatelné.

)5 ¢

q

9008954865226
9008954865394

> Zkontrolujte kab. Vedeni
> Vyménte baterii na dalkovém ovladacdi

BB ENERGY

e2 elektro
459531240196-L

EEIENERG*

e2 elektro
24595312419%-L

24
kWh/1000h

S10Z/6102

24
kWh/1000h

ST02/610Z

R
[

1,15 kg

V.20250314 - Vyhrazujeme si pravo na zmény.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at



e2 elektro

Inovacia s e2

atovy list
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Panelové svietidlo na steny a stropy TWICE RGB R420

Stmievatelné LED panelové svetlo s RGB podsvietenim.

Hlavné svetlo od 3k — 6k plynule nastavitelné a stmievatelné, ako aj Uplne ovladatelné.
Moderny, plochy a vodotesny dizajn IP54.

Jednoducha montaz a instalacia.

Backlight

Technicka data

Svetelny zdroj:
Zivotnost:

Vykon:

Svetelny tok:
Reprodukcia farieb:

Farba svetelného zdroja:

Farba podsvietenia:
Svietenie:

Symetria:

Uhol:

Stmievatelné:
Ovladacie zariadenie:
Napatie:

Pripojenie svietidla:

Material

Farba:
Telo svetla:

Kryt:

Druh pripevnenia:
Ochrana

Stupen krytia:

Trieda ochrany:
Teplotny rozsah:

Prislusenstvo

Spdsob montaze:
Farba:
Material:

E2 Cislo:
E2 Cislo:

LED (neda sa vymenit)
L70/B50 (25°C) 25.000 hodin
24W
3500im
CRI = 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

priame

symetricka

115°

Ano

Napajaci LED zdroj (nevymenitelny)
220 - 240V AC / 50Hz

Svorkovnice 2-p6lova, max. 1,50mm?2

hlavné svetlo (¢ se 360°, hruby)

biela, ¢ierna
Polypropylén
Polystyrén - opal
fix zatvorené

IP 54
SKII - pridavna izolacia
-15°C na + 40°C

Montazny material, Dialkové ovladanie vratane batérie (CR2025)

Rozmery

R420

@xv = priemer x vySka

Dxv 420 x 29mm

Hmotnost’

Na omietku, stenu/strop

biela, ¢ierna

Polypropylén

2459.53124.0196  biela

2459.53124.1996  cierna
Poruchy:

> Skontrolujte napatie

CeExZ

9008954865226
9008954865394

> Skontrolujte pripojenie
> Skontrolujte kab. Vedenie
> Vymente batériu na dialkovom ovladaci

EEIENERG*

EEIENERG/

e2 elektro e2 elektro
45953124019-L 2459531241996-L

24 e
kWh/1000h -E].gi

ST02/610Z

o}

%[m]

AT

24
kWh/1000h

ST0Z/6T0Z

i
:
[

1,15 kg

V.20250314- Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at



e2 elektro

Projekcija skozi e2

Tehniéni podatki
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Backlight

——

Panelna svetilka za stene in strope TWICE RGB R420

Zatemnitvena LED plos¢a z osvetlitvijo ozadja RGB.

Glavna lu¢ od 3k — 6k zvezno nastavljiva in zatemnjena ter popolnoma nadzorovana.
Moderna, ravna in IP54 vodoodporna oblika.
Enostavna montaza in namestitev.

Elektro

Svetlobni vir:
Zivljenska doba:

Mo¢:

Svetilnost:
Obnovljivost svetlobe:
Barva svetlobe:
Barva osvetlitve ozadja:
Izhod svetlobe:
Simetrija:

Kot sevanja:
Zatemniti:

Krmilna naprava:
Napetost:

Priklopne sponke:

Ohisje
Barva ohisja:
Ohisje:
Pokrov:
Zakljucek:

Varnost
Zasdita:

Klasa z&¢ite:
Temperaturno obmodje:

Pribor

LED (ni zamenljiva)
L70/B50 (25°C) 25.000 ur
24W
3500lm
CRI = 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

neposredno

simetricna

115°

Ja

Gonilnikom LED (ni mogoce zamenjati)
220 - 240V AC / 50Hz

Sponka 2-polna, max. 1,50mm?

glavna svetloba (@, 360°, bruto)

bela, ¢rna
Polipropilen
Polistiren - opal
trajno zaprta

IP 54
SK Il - dvojno izoliranje
-15°C za + 40°C

Montazni material, Daljinski upravljalnik vkljuéno z baterijo (CR2025)

Mere

R420

@xv = premer x viSina

Dxv 420 x 29mm Teza:

Montaza: nadomet strop /stena
Barva: bela, ¢rna

Material: Polipropilen

St.artikla 2459.53124.0196  bela
St.artikla 2459.53124.1996 ¢rna

Motnje

> Preverite napetost
> Preverite priklop
> Preverite vodnike

Cez

9008954865226
9008954865394

> Zamenjajte baterijo na daljinskem upravljalniku

Sl ENERG”

e2 elektro

B ENERG?

e2 elektro
2459331240196-L 245953124199-L
» »
B g (B g

=
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S102/610Z
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kWh/1000h

&
i
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2
=]

1
ST02/6102

24
kWh/1000h

G
L)

1,15 kg

V.20250314 - Tehniéne spremembe pridrzane
Stralle 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at
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e2 elektro

Prodite kroz e2

Podatkovni list
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Backlight

Elektro

Izvor svjetlosti:
Zivotna doba:
Mo¢:

Svijetlost:
Renderiranje boja:
Boja svetlobe:

Boja pozadinskog osvijetljenja:

I1zlaz svijetla:
Simetrija:
Kot sjevanja:
Zatamnjen:

Predspojna naprava:

Napon:
Priklop:

Kuciste

Boja kucista:
Boja:

Poklopac:

Nacin zatvaranja:

Sigurnost

Zastita:
Klasa zastite:

Raspon temperature:

Pribor

Prigusiva LED plo¢a s RGB pozadinskim svjetlom.
Glavno svjetlo od 3k — 6k kontinuirano podesivo i priguSivo, kao i potpuno kontrolirano.

Moderan, ravan i IP54 vodootporan dizajn.
Jednostavna montaza i ugradnja.

Montaza:
Boja:
Material:

Br.artikla
Br.artikla

LED (nije zanjenjiva)
L70/B50 (25°C) 25.000 sati
24W
3500lm
CRI = 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

direktan

simetricno

115°

Da

LED upravljacki program (nije zamjenijiv)
220 - 240V AC / 50Hz

Stezaljka 2-polna, max. 1,50mm?

glavno svjetlo (@se 360°, bruto)

bjela, crna
Polipropilen
Polistiren - opal
fixno zatvoreno

IP 54

SKII - Sigurnosna izolacija
-15°C u +40°C

Instalacijski material, Daljinski upravlja¢ uklju€ujuci bateriju (CR2025)

Mere

R420

@xv = dijametar x visina

Dxv 420 x 29mm Tezina:

nadgradna, zid/strop

bjela, crna
Polipropilen
2459.53124.0196  bjela
2459.53124.1996 crna

Smetnje

> Provjera napona
> Provjera prikljucka
> Provjera vodova

> Zamijenite bateriju na daljinskom upravljacu

EAN

Zidna i stropna panelna rasvjeta TWICE RGB R420

q

9008954865226
9008954865394

EEIENERG?

e2 elektro
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1,15 kg
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V.20250314 - Tehni¢ke promjene su rezervirane
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e2 elektro

e2 - kozvetleniil Onnek

Adatlap
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Backlight

Elektromos adatok

Fényforras:

LED élettartama:
Teljesitmény:
Fényaram:

Szinvisszaadasi fokozat:

Szinhémérséklet:
Hattérfény szine:
Fénykilépés:
Fényeloszlas:
Fénykisugarzasi szog:
Szabalyozhato:
Mukodtet6:
Csatlakozasi feszlltség:
Lampatest csatlakozas:

Lampatest adatai

Szin:

Haz anyaga:
Bura anyaga:
Zaras tipusa:

Védettséqi fokozatok
Védettség:

Erintésvédelem:
HOémérseklet tartomany:

Tartozék

TWICE RGB R420 Fali és mennyezeti LED panel

Szabalyozhat6é LED panel RGB hattérvilagitassal.
A f6 fény 3k — 6k kdzott fokozatmentesen éllithato és szabalyozhato.

Modern, lapos, IP54 kivitel.
Kénnyl 6sszeszerelés és telepités.

Beépitési mod:
Szin:
Anyaga:

Termékszam:
Termékszam:

LED (nem cserélhetd)
L70/B50 (25°C) 25.000 6ra
24W
3500lm
CRI = 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

kozvetlen

szimmetrikus

115°

Igen

LED mikoédteté (nem cserélhetd)
220 - 240V AC / 50Hz

2 polusu vezetékdsszekotd,

max. 1,50mm?

16 fény (Quse 360°, brutto)

fehér, fekete
polipropilén
Polisztirol - opal
fixen zart

IP 54

EVII - Kettés védészigeteléssel
-15°C és + 40°C kozott

Szerelési anyag, Taviranyité elemmel (CR2025)

Méretek

R420

@xm = atmérd x magassag

@xh 420 x 29mm Sualy:

falra/mennyezetre szerelhet§
fehér, fekete

Cex

Polipropilén
EAN
2459.53124.0196  fehér 9008954865226
2459.53124.1996  fekete 9008954865394
Hiba esetén

> Ellendrizze a halozatifeszlltséget
> Ellendrizze a csatlakozast

> Ellendrizze a vezetéket

> Cserélje ki a taviranyito elemét

EEIENERG?

BRI ENERG/

e2 elektro e2 elektro
2459531240196 24595312419%-L
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24 %@%@
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q
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1,15 kg

V.20250314 - Miszaki valtoztatasok joga fenntartva
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at



e2 elektro

Avantage avec e2
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Backlight

Electricité

Source de lumiére:

Durée de vie des LED:
Puissance:

Flux lumineux:

Rendu des couleurs:

Temp. de couleur la plus sim.:
Couleur du rétroéclairage :
Emission de lumiére:
Symeétrie:

Angle de rayonnement:
Dimmable:

Appareil de commande:
Tension de connexion:
Raccordement du luminaire:

Données du boitier

Couleur:

Matériau du boitier:
Matériau du couvercle:
Type de fermeture :

Technique de protection

Classe de protection:
Classe de protection:
Plage de température:

Accessoires

Fiche technique

¢

Applique et plafonnier a LED TWICE RGB R420

Panneau lumineux LED a intensité variable avec rétroéclairage RGB
Lumiére principale réglable et a intensité variable de 3 a 6K, ainsi que complétement

contr6lable. Modéle moderne, plat et protégé contre I'eau selon IP54.

Montage et installation simples.

Type de montage:

contre le mur / plafond

Couleur: blanc, noir

Matériau: polypropyléne

N° d'art. 2459.53124.0196  blanc
N° d'art. 2459.53124.1996  noir

LED (non remplagable)

L70/B50 (25°C) & 25.000 heures
24W
3500lm
CRI 2 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

directe

symétrique

115°

oui

pilote LED (non remplagable)

220 - 240V AC / 50Hz

serre-céble enfichable 2 pbles, max. 1,5mm*

Lumiére principale (¢ s 360°, brut)

blanc, noir

polypropyléne

polystyrene - opale

fermé de maniére définitive

IP 54

Classe Il - isolation de protection
-15°C a +40°C

Matériel de montage, télécommande avec pile (CR2025)

Dimensions

R420

@xh = diamétre x hauteur

@xh 420 x 29mm Poids:

Dérangements

> Veérifier la tension

Cex

9008954865226
9008954865394

> Vérifier le raccordement

> Veérifier le cable

> Remplacer la pile de la télécommande

EEIENERG?

BRI ENERG/

e2 elektro e2 elektro
2459531240196 24595312419%-L

610T

24 %@%@
kWh/1000h ¥
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1,15 kg

V.20250314 - Sous réserve de changements techniques
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at



e2 elektro

Korzys¢ z e2

PL Arkusz danych
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Backlight

Dane elektryczne

Zrédio $wiatta:
Zywotnos$¢ LED:
Moc:

Strumien swietiny:

Odwzorowanie kolorow:
Temperatura barwowa :

Kolor podswietlenia:
Lekkie wyjscie:
Symetria:

Kat wigzki:

Mozliwo$¢ sciemniania:

Jednostka operacyjna:
Moc wejsciowa:
Potaczenie:

Dane mieszkaniowe
Kolor:

Materiat obudowy:
Pokrywa materiatowa:
Typ zamkniecia:
Ochrona:

Poziom ochrony:

Klasa ochrony:
Temperatura pracy:

Akcesoria:

Przyciemniany panel LED z podswietleniem RGB
Gtéwne Swiatto regulowane w zakresie 3 - 6K i Sciemnialne, a takze w petni sterowalne.

Nowoczesna, ptaska i wodoodporna konstrukcja IP54.

Prosty montaz i instalacja.

Instalacja: Mocowanie $ciana / sufit
Kolor: biaty, czarny

Materiat: Polipropylen

Nr artykutu. 2459.53124.0196  biaty
Nr artykutu. 2459.53124.1996  czarny

Dioda LED - niewymienna
L70/B50 (25°C) 25.000 Godziny
24W
3500Im
CRI = 80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

bezposredni

symetryczny

115°

tak

Sterownik LED (niewymienny)

220-240V AC /50 Hz

Zacisk wtykowy, 2-biegunowy, maks. 1,5mm?

Swiatto gtéwne (¢yse 360°, brutto)

biaty, czarny
Polipropylen
Polistyren - opal
trwale uszczelniony

IP 54
Izolacja ochronna PC Il
-15°C do +40°C

Materiat montazowy, pilot zdalnego sterowania z baterig (CR2025)

Wymiary:

R420

@xh= $rednica x wysoko$¢

Dxw 420 x 29mm Waga:

Usterki

> Sprawdz napigcie
> Sprawdz potgczenie
> Sprawdz kabel

> Wymien baterie w pilocie zdalnego sterowania

Mocowanie panelu TWICE RGB R420

Ce€

EAN
9008954865226
9008954865394

EEIENERG?

BRI ENERG/

e2 elektro e2 elektro
2459531240196 24595312419%-L

610T

24 %@%@
kWh/1000h ¥

S10Z
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o0}
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24
kWh/1000h

S10Z/6102
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1,15 kg
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V.20250314 - Zmiany techniczne zastrzezone
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e2 elektro

Vantaggio con e2
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Backlight

Specifiche elettriche

Fonte luminosa:

Durata dei LED:

Potenza:

Flusso luminoso:

Resa cromatica:
Temperatura colore:
Colore retroilluminazione:
Emissione luce:
Simmetria:

Angolo di emissione:
Dimmerabile:
Alimentatore:

Tensione di alimentazione:

Scheda tecnica

Allacciamento della lampada:

Dati dell'alloggiamento

Colore:

Materiale dell'alloggiamento:
Materiale del diffusore:

Tipo di chiusura:

Tecnologia di protezione

Grado di protezione:
Classe di protezione:
Intervallo di temperatura:

Accessori

Design moderno, piatto e resistente all'acqua IP54.
Facile montaggio e installazione.

Tipo di montaggio:
Colore:
Materiale:

Item no.
Item no.

LED (non sostituibile)
L70/B50 (25°C) @ 25.000 ore
24W
3500Im
CRI =80
CCT - 3000K 4000K 6000K

RGB

diretta

simmetrica

115°

si

Driver LED (non sostituibile)

220 - 240V AC / 50Hz

Morsettiera a vite a 2 poli, max. 1,5 mm2

bianco, nero
polipropilene
polistirolo - opale
chiuso in modo fisso

IP 54
Classe Il - con isolamento di sicurezza
da -15°C a +40°C

Materiale di montaggio, telecomando incl. batteria (CR2025)

Dimensioni:

R420

@xa = diametro x altezza

Oxa 420 x 29mm Peso:

Montaggio a parete / soffitto
bianco, nero

polipropilene
2459.53124.0196  bianco
2459.53124.1996  nero

Luce principale (¢ se 360°, lordo)

Guasti

Lampada da parete e plafone TWICE RGB R420

Pannello luminoso a LED dimmerabile con retroilluminazione RGB
Luce principale regolabile e dimmerabile da 3 a 6K, nonché completamente controllabile.

EAN

)5 ¢

Ce€

9008954865226
9008954865394

> Controllare la tensione
> Controllare il collegamento

> Controllare il cavo

> Sostituire la batteria nel telecomando

EEIENERG?

BRI ENERG/

e2 elektro e2 elektro
2459531240196 24595312419%-L

24 %@%@
kWh/1000h ¥

610T

s10/

=

o0}

il

24
kWh/1000h

S10Z/6102

q
L]

1,15 kg
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Vorsprung durch e2
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DE
EN
(074
SK
SL
HR
HU

Netzspannung unterbrechen FR
Turn OFF main power IT
Preruste napéti PL

Preruste napatie

Vklopiti omrezno napetost

Ukljugiti mrezni napon

Szakitsa meg a halozati fesziltséget

Couper l'alimentation principale
Spegnere |'alimentazione principale
Wytgcz gtéwne zasilanie

2459.53124.0196
2459.53124.1996

TWICE RGB R420

Safety sling AG line

2

oL [ L
220-240V AC

ON |\

Netzspannung einschalten
Turn ON main power

Zapnéte napeti T

Zapnite napatie
Vkljugiti napetost

I 1
UKIjugiti napon // / / / \ \ \ \\
Kapcsolja be a halézati fesziltséget

-upteur principal sur ON
Accendere l'alimentazione principale
Wigcz gtéwne zasilanie
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Vorsprung durch e2
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ein / on / zapnout / zapnut / prizgati / ukljuciti / bekapcsolas / sur /
su/na

warm weild / warm white / tepla bila / tepla biela / toplo bela /
topla bijela / meleg fehér / blanc chaud / bianco caldo / ciepta biel

dunkler / brightness down / jas dolt / jas dole /
svetlost navzdol / osvjetljenje dolje / fényer6 le /
luminosité vers le bas / luminosita giu / jasnos¢ w dét

kalt weild / cool white / studena bila / studena biela /

hladno bela / hladna bijela / hlivés fehér / blanc froid /
bianco freddo / chtodna biel

MAGIC MODE 1
Effekt1 / Effect 1 / efekt 1/ efekt 1/ efekt 1/ efekt 1/ efekt 1/
Effet1 / Effetto1 / Effect1

RGB Farbwechsler / RGB switch / RGB ménic¢ barev /

RGB meni¢ farieb / RGB menjalnik barv / RGB mjenjac boja /
RGB szinvalto / Interrupteur RGB / Interruttore RGB / Przetgcznik RGB

Farbtemperatur Schalter / CCT switch / CCT spinac /

CCT prepinac / CCT stikalo / CCT prekida¢ / CCT kapcsolo /
Commutateur CCT / Interruttore CCT / Przetgcznik CCT

aus / off / vypnout / vypnut / ugasniti / iskljuciti / kikapcsolas /
de / spento /wytgczony

heller / brightness up / zvysit jas / zvySit jas /
povecCaj svetlost / povecaj svjetlinu / fényerd fel /
plus lumineux / pit luminoso / jasniejszy

MAGIC MODE 2
Effekt2 / effect 2 / efekt 2 / efekt 2 / efekt 2 / efekt 2 / efekt 2 /
Effet 2 / Effetto 2 / Effect 2

Effekt Pause / effect pause / efektova pauza /

efektova pauza / u€inek premora / u¢inak pauze / efekt sziinet /
effet pause / effetto pausa / efekt pauzy

Ausschalt-Timer / Sleep timer / €asova¢ spanku /

Casovac spanku / asovnik mirovanja / mjera€ stanja mirovanja /
elalvasi id6zit6 / minuterie de sommeil / timer di spegnimento /
wylgcznik czasowy
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e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at



Vorsprung durch e2

e2 elektro

Wichtige Hinweise / remarks / dulezité pokyny / d6lezité pokyny / pomembna navodila /
vazne upute / fontos utasitasokat / remarques / osserva / uwagi

DE Die maximale Reichweite der IR-Fernbedienung betragt weniger als 5 Meter bei einem Winkel von 30 Grad.
EN The using distance and angle between the IR remote control and ceiling lights are 30 degree less than 5 meters.
cz Maximalni vzdalenost dalkového ovladace od svitidla je pfi uhlu 30 stupnd mensi nez 5 metra.

SK Maximalna vzdialenost dialkového ovladaca od svietidla je pri uhle 30 stupfiov mensia ako 5 metrov.

SL Uporabna razdalja in kot med IR daljinskim upravljalnikom in stropnimi luémi sta 30 stopinj manj kot 5 metrov
HR Udaljenost koristenja i kut izmedu IR daljinskog upravlja¢a i stropnih svjetala je 30 stupnjeva maniji od 5 metara
HU Az infravords taviranyité maximalis hatétavolsaga 30 fokos szégben kevesebb, mint 5 méter.

FR La distance d'utilisation et I'angle entre la télécommande IR et les plafonniers sont de 30 degrés a moins de 5 métres.
IT La distanza e I'angolo di utilizzo tra il telecomando a infrarossi e le plafoniere sono di 30 gradi a meno di 5 metri.
PL Odlegtosc i kat uzytkowania miedzy pilotem na podczerwien a lampami sufitowymi wynosi 30 stopni mniej niz 5 metréw.
DE Die Einstellungen bleiben nach Ausschalten gespeichert und werden beim Einschalten wieder aufgerufen.

EN Settings remain saved after switching off and are recalled when the light is switched on.

CZ  Nastaveni zGstavaji po vypnuti uloZzena a jsou vyvolana po zapnuti svétla.

SK Nastavenia zostanu po vypnuti ulozené a vyvolaju sa po zapnuti svetla.

SL Nastavitve po izklopu ostanejo shranjene in se priklicejo ob vklopu luéi.

HR Postavke ostaju spremljene nakon isklju€ivanja i pozivaju se kada se svjetlo ukljuci.

HU A beallitasok a kikapcsolas utan is mentve maradnak, és a lampa bekapcsolasakor el6hivédnak.

FR Les réglages restent enregistrés aprées I'extinction et sont rappelés a I'allumage.

IT Le impostazioni rimangono salvate dopo lo spegnimento e vengono richiamate quando la luce viene accesa.
PL Ustawienia pozostajg zapisane po wytaczeniu i sg przywotywane po wigczeniu Swiatta.

DE IR-Fernbedienung Arbeitsbereich: IR (38K)

EN IR remote control working frequency: IR (38K)

CZ  Pracovni rozsah IR dalkového ovladani: IR (38K)

SK Pracovny rozsah IR dialkového ovladania: IR (38K)

SL Delovna frekvenca IR daljinskega upravljalnika: IR (38K)

HR Radna frekvencija IR daljinskog upravljaca: IR (38K)

HU IR taviranyitd6 mikddési tartomanya: IR (38K).

FR Fréquence de fonctionnement de la télécommande IR : IR (38K)

IT Frequenza di funzionamento telecomando IR: IR (38K)

PL Czestotliwos$¢ pracy pilota IR: IR (38K)

DE Temperatur Arbeitsbereich: - 15°C bis + 40°C

EN Working termerature: - 15°C to + 40°C

cz Pracovni rozsah teplot: - 15°C az + 40°C

SK Pracovny rozsah teplét: - 15 °C az + 40 °C

SL Delovna temperatura: - 15 °C do + 40 °C

HR Radna temperatura: - 15 °C do + 40 °C

HU Mikodési hémeérsékleti tartomany: -15°C és +40°C kozott

FR  Température de fonctionnement: - 15 °C a + 40 °C

IT Temperatura di esercizio: da-15 °C a +40 °C

PL Temperatura pracy: - 15°C do + 40°C

DE Batterietyp fur Fernbedienung: CR2025

EN Battery for remote control: CR2025

CZ  Typ baterie dalkového ovladani: CR2025

SK  Typ batérie dialkového ovladania: CR2025

SL Funkcija pomnilnika, ko je svetilka izklopljena

HR Funkcija memorije kada je svijetiljka isklju¢ena

HU  Taviranyit6 elem tipusa: CR2025

FR Pile pour la télécommande : CR2025

IT Batteria per telecomando: CR2025

PL Bateria do pilota zdalnego sterowania: CR2025
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DE

EN
Ccz
SK
SL
HR
HU
FR

IT

PL

Wird die Leuchte beim Lichtschalter innerhalb von 3 Sekunden 2 mal ein- & ausgeschaltet, kehrt sie in die Grundeinstellung

(4000K / 100% Helligkeit) zuriick

Turn the luminaire ON and OFF 2 times within 3 seconds at main switch, it will get back to original setting (4000K / 100% brightness)
Pokud svétlo spinacem dvakrat zapnete a vypnete béhem 3 sekund, vrati se do zakladniho nastaveni (4000K / 100% jasu)

Ak svetlo spinacom dvakrat zapnete a vypnete po€as 3 sekund, vrati sa do zékladného nastavenia (4000K / 100% jasu)

Na glavnem stikalu 2-krat vklopite in izklopite svetilko v 3 sekundah, povrnila se bo na prvotno nastavitev (4000 K / 100 % svetlosti)
Ukljucite i iskljucite svjetiliku 2 puta unutar 3 sekunde na glavnom prekidacu, vratit ¢e se na izvornu postavku (4000 K/ 100 % svjetline)
Ha a lampat 3 masodpercen belil kétszer fel- és kikapcsolja, akkor visszaall az alapbeallitas (4000K / 100% fényerd)

Allumez et éteignez le luminaire 2 fois en 3 secondes a I'aide de l'interrupteur principal, il reviendra au réglage d'origine

(4000K / 100 % de luminosité)

Accendere e spegnere I'apparecchio 2 volte entro 3 secondi dall'interruttore principale, tornera all'impostazione originale

(4000K / 100% di luminosita)

Wigcz i wytgcz oprawe o$wietleniowg 2 razy w ciggu 3 sekund za pomocg gtéwnego przetgcznika,

a powroci ona do pierwotnego ustawienia (4000K / 100% jasnosci).

Bedienungsanleitung

Uzivatelska prirucka Uporabniski priro¢nik Mode d'emploi
User manual Priruénik za upotrebu Manuale d'uso
Pouzivatel'ska prirucka Felhasznaldi kézikdnyv Instrukcja obstugi

DE Drucken sie diesen Knopf zum Aktivieren der gesamten Leuchte

EN By pressing this button the whole luminaire will turn on

cz Stisknutim tohoto tla¢itka rozsvitite celé svétlo

SK  Stlacenim tohto tlacidla rozsvietite celé svetlo

SL S pritiskom na ta gumb se vklopi celotna svetilka

HR Pritiskom na ovu tipku ukljucit ¢e se cijela svjetiljka

HU Nyomja meg ezt a gombot a teljes vilagitas aktivalasahoz

FR En appuyant sur ce bouton, I'ensemble du luminaire s'allumera

IT Premendo questo pulsante, l'intera lampada si accendera

PL Nacisniecie tego przycisku spowoduje wigczenie catej oprawy oswietleniowej

DE Drucken sie diesen Knopf zum Deaktivieren der gesamten Leuchte

EN By pressing this button the whole luminaire will turn off

cz Stisknutim tohoto tlacitka vypnete celé svétlo

SK  Stlaenim tohto tlacidla vypnete celé svetlo

SL S pritiskom na ta gumb se ugasne celotna svetilka

HR Pritiskom na ovu tipku iskljucit ¢e se cijela svjetiljka

HU Nyomja meg ezt a gombot a teljes vilagitas kikapcsolasahoz

FR En appuyant sur ce bouton, I'ensemble du luminaire s'éteindra.

IT Premendo questo pulsante l'intera lampada si spegnera

PL Nacisniecie tego przycisku spowoduje wylaczenie catej oprawy oswietleniowej

DE Drucken sie diesen Knopf, wenn die Leuchte eingeschaltet ist, dann andert sich die Lichtfarbe schrittweise zu 3000K
EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairs’color will change step by step to 3000K
cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, barva svétla se postupné zméni na 3000K
SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, farba svetla sa postupne zmeni na 3000K
SL Ko je sprednja svetilka vklopljena, se bo s pritiskom na ta gumb barva sprednje svetilke korak za korakom zmanj$ala do 3000 K
HR  Kada je prednja svjetiljika uklju¢ena, pritiskom na ovaj gumb boja prednje svjetilijke ¢e se smanjivati korak po korak do 3000 K
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a ldampa vilagit, a fény szinh6mérséklete fokozatosan 6000K-ra valtozik
FR Lorsque le luminaire avant est allumé, appuyer sur ce bouton pour que la couleur du luminaire avant passe
progressivement a 3000 K.
IT Quando la luce anteriore & accesa, premendo questo pulsante il colore della luce anteriore cambiera gradualmente a 3000K
PL Gdy przednia oprawa jest wtgczona, nacisnigcie tego przycisku spowoduje stopniowg zmiane koloru przedniej
oprawy na 3000K
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EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairscolor will change step by step to 6000K
cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, barva svétla se postupné zméni na 6000K
SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, farba svetla sa postupne zmeni na 6000K
SL Ko je sprednja svetilka vklopljena, se bo s pritiskom na ta gumb barva sprednje svetilke korak za korakom zmanj$ala do 6000 K
HR  Kada je prednja svjetiljika uklju¢ena, pritiskom na ovu tipku boja prednje svijetilike ¢e se smanjivati korak po korak do 6000 K
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a ldampa vilagit, a fény szinh6mérséklete fokozatosan 6000K-ra valtozik
FR Lorsque le luminaire avant est allumé, appuyer sur ce bouton pour que la couleur du luminaire avant

passe progressivement a 6000K.
IT Quando la luce anteriore & accesa, premendo questo pulsante il colore della luce anteriore cambiera gradualmente a 6000K
PL Gdy przednia oprawa jest wtgczona, nacisnigcie tego przycisku spowoduje stopniowg zmiane koloru przedniej

oprawy na 6000K

@ DE Drucken sie diesen Knopf, wenn die Leuchte eingeschaltet ist, dann andert sich die Lichtfarbe schrittweise zu 6000K

DE Driicken sie diesen Knopf wenn die Leuchte eingeschaltet ist, dann veringert sich die Helligkeit schrittweise bis 10%

EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairs ‘brightness will decrease step by step until 10%

cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, jas se postupné snizi na 10 %

SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, jas sa postupne znizi na 10 %

SL Ko je sprednja svetilka vklopljena, se bo s pritiskom na ta gumb svetlost sprednjih svetilk postopoma zmanj3ala do 10 %.

HR  Kada je prednja svjetiljka uklju¢ena, pritiskom na ovu tipku svjetlina prednje svjetilike ¢e se smanijivati korak po korak do 10%

HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a lampa vilagit, és a fényerd fokozatosan 10%-ra csékken.

FR Lorsque le luminaire avant est allumé, appuyer sur ce bouton pour diminuer progressivement la luminosité des
luminaires avant jusqu'a 10 %.

IT Quando la luce anteriore & accesa, premendo questo pulsante la luminosita della luce anteriore diminuira
gradualmente fino al 10%.

PL Gdy przednia oprawa os$wietleniowa jest wigczona, nacisnigcie tego przycisku spowoduje stopniowe zmniejszanie
jasnosci przedniej oprawy oswietleniowej do 10%.

DE Driicken sie diesen Knopf wenn die Leuchte eingeschaltet ist, erhoht sich die Helligkeit schrittweise bis 100%

EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairs” brightness will increase step by step until 100%

cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, jas se postupné zvysi na 100 %

SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, jas sa postupne zvysi na 100 %

SL Ko je sprednja svetilka VKLOPLJENA, se bo s pritiskom na ta gumb svetlost sprednjih svetilk povecevala korak
za korakom do 100 %

HR  Kada je prednje svjetilike UKLJUCENO, pritiskom na ovu tipku svjetlina prednjih svjetiljki poveéavat ¢e se korak
po korak do 100%

HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a lampa vilagit, a fényeré fokozatosan 100%-ra né.

FR Lorsque le luminaire avant est allumé, appuyer sur ce bouton pour augmenter progressivement la luminosité
des luminaires avant jusqu'a 100 %.

IT Quando la luce anteriore & accesa, premendo questo pulsante la luminosita della luce anteriore aumentera
gradualmente fino al 100%.

PL Gdy przednia oprawa os$wietleniowa jest wigczona, nacisniecie tego przycisku spowoduje stopniowe zwiekszanie
jasnosci przedniej oprawy o$wietleniowej, az do osiagniecia 100%.
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. : ; Vorsprung durch e2

*zuféllige Farbwechselarten des RGB Hintergrundlichts *random color changes of the RGB backlight *nahodné zmény barev podsviceni RGB

*nahodné zmeny farieb podsvietenia RGB *naklju¢ne spremembe barv osvetlitve ozadja RGB *nasumicne promjene boja RGB pozadinskog osvijetljenja
*Az RGB hattérvilagitas véletlenszer( szinvaltozasai *changements aléatoires de couleur du rétroéclairage RVB

*cambi di colore casuali della retroilluminazione RGB *losowe zmiany koloréw podswietlenia RGB

LN DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die RGB Hintergrundleuchte eingeschaltet ist, dann wechselt die Leuchte in den MAGIC MODE 1
I EN When the back RGB luminair is ON, by pressing this button, the back RGB luminair will t'urn to MAGIC MODE 1
@ cz Stisknéte toto tlacitko, kdyZ je zapnuté RGB podsviceni, svétlo se pfepne do MAGIC MODU 1
SK Stlaéte toto tlagidlo, ked je zapnuté RGB podsvietenie, svetlo sa prepne do MAGIC MODU 1
SL Ko je zadnja RGB svetilka vklopljena, se s pritiskom na ta gumb zadnja RGB svetilka preklopi na MAGIC MODE 1
HR Kada je straznja RGB svjetilika uklju¢ena, pritisnite ovu tipku i straznja RGB svjetiljka ¢e se prebaciti na nacin MAGIC MODE 1
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor az RGB hattérvilagitas be van kapcsolva, a lampa MAGIC MODE 1-re valt
FR Lorsque le rétro-éclairage RGB est activé, appuyer sur ce bouton pour le mettre en MODE MAGIQUE 1.
IT Quando la luce RGB posteriore & accesa, premendo questo pulsante, la luce RGB posteriore passera alla MODALITA MAGICA 1
PL Gdy tylne oswietlenie RGB jest wigczone, nacisniecie tego przycisku spowoduje przetaczenie tylnego oswietlenia RGB
w tryb MAGIC MODE 1.
AN DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die RGB Hintergrundleuchte eingeschaltet ist, dann wechselt die Leuchte in den MAGIC MODE 2
4 EN When the back RGB luminair is ON, by pressing this button, the back RGB luminair will turn to MAGIC MODE 2
— Ccz Stisknéte toto tlaCitko, kdyz je zapnuté RGB podsviceni, svétlo se pfepne do MAGIC MODU 2
SK Stlagte toto tlagidlo, ked je zapnuté RGB podsvietenie, svetlo sa prepne do MAGIC MODU 2
SL Ko je zadnja RGB svetilka vklopljena, s pritiskom tega gumba, osvetlitev ozadja RGB se preklopi na nac¢in MAGIC MODE 2
HR Kada je straznja RGB svjetiljka uklju¢ena, pritiskom na ovu tipku, straznja RGB svjetiljka ¢e se prebaciti na MAGIC MODE 2
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor az RGB hattérvilagitas be van kapcsolva, a lampa MAGIC MODE 2-re valt
FR Lorsque le rétro-éclairage RGB est activé, appuyer sur ce bouton pour le mettre en MODE MAGIQUE 2
IT Quando la luce RGB posteriore & accesa, premendo questo pulsante, la luce RGB posteriore passera alla MODALITA MAGICA 2
PL Gdy tylna lampa RGB jest wigczona, naci$niecie tego przycisku spowoduje przetgczenie tylnej lampy RGB w tryb MAGIC MODE 2.
DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die RGB Hintergrundleuchte eingeschaltet ist, dann pausiert die Leuchte den MAGIC MODE
EN When the back RGB luminair is ON, by pressing this button, the back RGB luminair will pause MAGIC MODE
cz Stisknéte toto tlagitko, kdyZ je zapnuté podsviceni RGB, svétlo pozastavi MAGIC MOD
SK Stlaéte toto tlagidlo, ked je zapnuté podsvietenie RGB, svetlo pozastavi MAGIC MOD
SL Ko je zadnja RGB svetilka vklopljena, bo s pritiskom na ta gumb zadnja RGB svetilka za¢asno ustavila na¢ine MAGIC MODE
HR Kada je straznja RGB svjetilika uklju¢ena, pritiskom na ovu tipku, straznja RGB svjetilika ¢e pauzirati na¢éine MAGIC MODE
HU Nyomja meg ezt a gombot, ha az RGB hattérvilagitas be van kapcsolva, a lampa sziinetelteti a MAGIC MODE-t
FR Lorsque le rétroéclairage RGB est activé, appuyer sur ce bouton pour le mettre en pause. MODE MAGIQUE
IT Quando la luce RGB posteriore & accesa, premendo questo pulsante, la luce RGB posteriore si mettera in pausa
MODALITA MAGICA
PL Gdy tylne o$wietlenie RGB jest wigczone, nacis$niecie tego przycisku spowoduje wstrzymanie tylnego
oswietlenia RGB w trybie MAGIC MODE.
DE Durch kurzes Driicken dieses Knopfes wechselt die RGB Hintergrundleuchte zwischen 7 verschiedenen Farben
. Langes Driicken = ON/OFF
EN By short pressing this button, the RGB back luminair will change between 7 different RGB colors
Long press = ON/OFF
cz Kratkym stisknutim tohoto tlacitka se podsviceni RGB prepina mezi 7 rliznymi barvami
Dlouhé stisknuti = ON/OFF
SK Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa podsvietenie RGB prepina medzi 7 réznymi farbami
DIhé stlacenie = ON/OFF
SL Z kratkim pritiskom na ta gumb bo zadnja svetilka RGB spremenila 7 razli¢nih RGB barv
Dolg pritisk = ON/OFF
HR Kratkim pritiskom na ovu tipku, RGB straznja svjetiljika ¢e promijeniti 7 razlicitih RGB boja
Dugi pritisak = ON/OFF
HU Ennek a gombnak a révid megnyomasaval az RGB hattérvilagitas 7 kilénb6zé szin koz6tt valt

Hosszan nyomva = ON/OFF
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Vorsprung durch e2

e2 elektro

FR En appuyant brievement sur ce bouton, le rétroéclairage RVB alternera entre 7 couleurs RVB différentes.
Appui long = ON/OFF

IT Premendo brevemente questo pulsante, la retroilluminazione RGB cambiera tra 7 diversi colori RGB.
Pressione prolungata = ON/OFF

PL Krétkie nacisnigcie tego przycisku spowoduje zmiang podéwietlenia RGB pomiedzy 7 réznymi kolorami RGB
Dtugie nacisniecie = ON/OFF

DE Durch kurzes Driicken dieses Knopfes wechselt die Leuchte zwischen 3000K / 4000K / 6000K - Langes Driicken = ON/OFF
EN By short pressing this button, the luminair will change between 3000K / 4000K / 6000K - Long press = ON/OFF

cz Kratkym stisknutim tohoto tlacitka se svitidlo zméni mezi 3000K / 4000K / 6000K - Dlouhé stisknuti = ON/OFF

SK Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa svietidlo zmeni medzi 3000K / 4000K / 6000K - DIhé stlacenie = ON/OFF

SL S kratkim pritiskom na ta gumb se bo svetilka spreminjala med 3000K / 4000K / 6000K - Dolg pritisk = ON/OFF

HR Kratkim pritiskom na ovu tipku svjetiljika ¢e se mijenjati izmedu 3000K / 4000K / 6000K - Dugi pritisak = ON/OFF

HU A gomb révid megnyomaséaval a lampatest 3000K / 4000K / 6000K koz6tt valt - Hosszan nyomva = ON/OFF

FR En appuyant brievement sur ce bouton, la lumiére passera de 3000K a 4000K puis a 6000K. Appui long = ON/OFF

IT Premendo brevemente questo pulsante, la luce cambiera tra 3000K / 4000K / 6000K - Pressione prolungata = ON/OFF

PL Krotkie nacisnigcie tego przycisku spowoduje zmianeg jasnosci pomiedzy 3000K / 4000K / 6000K - Dtugie nacis$niecie = WL.

DE Abschaltautomatik: Driicken sie diesen Knopfe und die gesamte Leuchte schaltet nach 30 Minuten aus

G\
30min

EN Automatic shutdown: By short pressing this button, the whole luminaire will turn OFF automatically after 30 minutes

cz Automatické vypnuti: Kratkym stisknutim tohoto tlaCitka zhasnete po 30 minutach celé svétlo

SK Automatické vypnutie: Kratkym stlacenim tohto tlacidla zhasnete po 30 minutach celé svetlo

SL Samodeijni izklop: S kratkim pritiskom na to tipko se cela svetilka po 30 minutah avtomatsko IZKLOPI

HR Automatsko iskljuéivanje: Kratkim pritiskom na ovu tipku, cijela svjetilika ée se automatski ISKLJUCITI nakon 30 minuta

HU Automatikus kikapcsolas: Ennek a gombnak a révid megnyomasaval 30 perc elteltével a teljes vilagitas kikapcsol

FR Arrét automatique : En appuyant briévement sur ce bouton, I'ensemble du luminaire s'éteindra automatiquement
au bout de 30 minutes.

IT Spegnimento automatico: premendo brevemente questo pulsante, l'intera lampada si spegnera automaticamente dopo 30 minuti

PL Automatyczne wytaczanie: Krotkie nacisniecie tego przycisku spowoduje automatyczne wytgczenie catej oprawy po 30 minutach.
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Allgemeine Sicherheits- und Warnhinweise

1. Installation und Montage:
Die Installation darf nur von einer qualifizierten Elektrofachkraft durchgefiihrt werden. o7 elekire
Vor der Installation muss die Stromversorgung vollstandig abgeschaltet werden, um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Installationsort stabil und sicher ist, um eine ordnungsgeméaRe Befestigung der Leuchte zu gewahrleisten.

Verwenden Sie ausschlieflich geeignete und zugelassene Montagehilfen und -materialien.

2. Elektrischer Anschluss:

Der direkte Anschluss der Leuchte ans Stromnetz darf nur geman den geltenden Elektroinstallationsvorschriften erfolgen.

Achten Sie darauf, dass die Verkabelung korrekt und sicher angeschlossen wird, um Kurzschllsse oder Brandgefahren zu vermeiden.
Vergewissern Sie sich, dass die Spannungsversorgung der Leuchte mit der Netzspannung tbereinstimmt (siehe technische Daten).
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Kabel und Anschlussmaterialien.

3. Sicherheitsvorkehrungen:

Die Leuchte ist nach Schutzart IP54 zertifiziert, was bedeutet, dass sie gegen Staubablagerungen und Sprithwasser aus allen Richtungen geschiitzt ist.

Sie darf jedoch nicht in Umgebungen mit direkter Wasseransammlung oder starkem Wasserstrahl installiert werden.

Montieren Sie die Leuchte nicht an Orten, die direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen ausgesetzt sind, um die Lebensdauer des Produkts nicht zu beeintrachtigen.
Vermeiden Sie das Einfiihren von Gegenstanden oder das Berlihren von elektrischen Anschliissen, um einen Stromschlag zu verhindern.

4. Betrieb:
Uberpriifen Sie regelmaRig, ob die Leuchte ordnungsgemaf funktioniert und keine sichtbaren Schaden an Kabeln oder der Leuchte selbst vorhanden sind.
Die Leuchte ist nicht fiir den Betrieb unter Wasser geeignet. Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser tber die Schutzart hinaus, z. B. durch direktes Eintauchen.

5. Wartung und Reinigung:

Trennen Sie die Leuchte vor der Reinigung oder Wartung vom Stromnetz.

Verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch zur Reinigung der Leuchte. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel oder scharfe Gegensténde,
die das Gehause oder die Oberflachen der Leuchte beschadigen kénnten.

Lassen Sie beschadigte Teile oder Leuchtmittel nur von einer qualifizierten Fachkraft ersetzen.

6. Gefahrenhinweise:

Diese Leuchte darf nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen oder in Umgebungen mit hoher Staub- oder Feuchtigkeitsbelastung tiber den Schutzbereich der IP54 hinaus installiert werden.
Achten Sie darauf, dass die Leuchte niemals abgedeckt oder blockiert wird, um Uberhitzung und Brandgefahr zu vermeiden.

Die Leuchte darf nicht als Spielzeug verwendet werden und muss auf3erhalb der Reichweite von Kindern installiert werden.

7. Entsorgung:
Entsorgen Sie die Leuchte und deren Komponenten gemaR den geltenden lokalen Vorschriften fiir Elektronik- und Elektroschrott.

Erganzende Hinweise fiir die batteriebetriebene Infrarot-Fernbedienung (CR2025)

1. Batterieinstallation und -entsorgung:

Verwenden Sie nur die empfohlene Batterie (CR2025) und achten Sie darauf, dass die Polaritat der Batterie korrekt eingelegt wird, um Beschadigungen oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Entsorgen Sie die Batterie gemaR den geltenden lokalen Vorschriften fiir Batterien und Akkus. Entsorgen Sie keine Batterien im normalen Hausmiill.

Batterien durfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder erhitzt werden, da dies zu einer Explosion oder Leckage fiihren kann.

Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um das Verschlucken oder die versehentliche Einnahme zu verhindern.

2. Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung der Fernbedienung:

Verwenden Sie die Fernbedienung nur in trockenen Umgebungen und vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit, da dies die Elektronik und die Batterie beschadigen kann.
Setzen Sie die Fernbedienung nicht extremen Temperaturen aus, wie z. B. in direkter Sonneneinstrahlung oder in sehr heiBen Umgebungen, da dies die Lebensdauer der Batterie
beeintrachtigen kann. Vermeiden Sie das Driicken der Tasten mit ibermaRigem Druck, um eine Beschadigung der Tastenmechanik oder Elektronik zu verhindern.

3. Betrieb und Nutzung:
Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung immer in einem ordnungsgemaRen Zustand ist, ohne sichtbare Risse, Schaden oder Korrosion an den Batterieanschliissen.
Halten Sie die Fernbedienung fern von starken Magnetfeldern, da dies die Infrarotiibertragung oder die Elektronik beeintrachtigen kdnnte.

4. Wartung und Reinigung:

Vor der Reinigung sollte die Fernbedienung vom Stromnetz oder Geréat getrennt werden, wenn sie mit anderen Geréaten verbunden ist.

Verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch, um die Fernbedienung zu reinigen. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel oder scharfe Gegensténde,
die das Gehause oder die Tasten beschadigen kénnten. Kontrollieren Sie regelmaRig die Batterie und ersetzen Sie diese rechtzeitig,

um eine ununterbrochene Nutzung zu gewahrleisten. Achten Sie darauf, dass die Batterie ordnungsgemaR eingelegt wird.

5. Gefahrenhinweise:

Die Fernbedienung darf nicht in die Nahe von offenen Flammen oder extrem heiRen Oberflachen gebracht werden, da dies die Elektronik oder Batterie beschadigen konnte.
Vermeiden Sie das Verschlucken von Batterien oder anderen Kleinteilen. Bei Verdacht auf Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, wenn die Batterie beschadigt ist oder austritt. Bei Hautkontakt sofort mit Wasser und Seife abwaschen.

6. Batteriewechsel:

Der Batteriewechsel darf nur bei vollstandig ausgeschalteter Fernbedienung erfolgen, um Schaden oder Stromschlége zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass die neue Batterie in der richtigen Polaritat eingesetzt wird. Eine falsche Polaritat kann zu Fehlfunktionen fiihren.

Verwenden Sie keine beschadigten oder auslaufenden Batterien, da diese die Fernbedienung beschédigen oder zu gefahrlichen chemischen Reaktionen fiihren kénnen.

7. Lagerung:
Wenn die Fernbedienung langere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die Batterie, um eine Korrosion oder ein Auslaufen der Batterie zu verhindern.
Lagern Sie die Fernbedienung an einem kiihlen, trockenen Ort, um eine lange Lebensdauer der Batterie und der Elektronik zu gewahrleisten.

Die Geratesicherheit wird nur gewéhrleistet, wenn die Sicherheits- und Gebrauchsvorschriften eingehalten werden.

Dieses Produkt darf nur fir den konzipierten Einsatz verwendet werden - jeder andere Einsatz ist als unsachgemaR und geféhrlich zu betrachten.
Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung der geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefihrt werden.

Die Netzspannung ist vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerat zu unterbrechen.

Das Gerat darf nicht umgerustet werden. Jegliche Umriistung macht die Garantie ungiiltig und kann das Produkt gefahrlich machen.



General safety instructions and warnings

1. installation and assembly:
Installation may only be carried out by a qualified electrician. o7 elekire
Before installation, the power supply must be switched off completely to avoid the risk of electric shock.

Make sure that the installation site is stable and secure to ensure proper mounting of the light.

Only use suitable and approved installation aids and materials.

2. electrical connection:

The light may only be connected directly to the mains supply in accordance with the applicable electrical installation regulations.
Ensure that the cabling is connected correctly and securely to avoid short circuits or fire hazards.

Make sure that the power supply to the light matches the mains voltage (see technical data).

Only use the cables and connection materials recommended by the manufacturer.

3. safety precautions:

The luminaire is certified to protection class IP54, which means that it is protected against dust deposits and water spray from all directions.
However, it must not be installed in areas with direct water accumulation or strong water jets.

Do not install the light in locations that are exposed to direct sunlight or extreme temperatures in order not to impair the service life of the product.
Avoid inserting objects or touching electrical connections to prevent electric shock.

4. operation:
Check regularly that the light is working properly and that there is no visible damage to the cables or the light itself.
The light is not suitable for operation under water. Avoid contact with water above the protection class, e.g. by direct immersion.

5. maintenance and cleaning:

Disconnect the light from the power supply before cleaning or maintenance.

Use a dry or slightly damp cloth to clean the light. Avoid aggressive cleaning agents or sharp objects,
that could damage the housing or the surfaces of the light.

Only have damaged parts or light sources replaced by a qualified specialist.

6. hazard warnings:

This luminaire must not be installed in potentially explosive atmospheres or in environments with high dust or moisture exposure beyond the 1P54 protection area.
Make sure that the light is never covered or blocked to avoid overheating and the risk of fire.

The light must not be used as a toy and must be installed out of the reach of children.

7. disposal:
Dispose of the light and its components in accordance with the applicable local regulations for electronic and electrical waste.

Additional information for the battery-operated infrared remote control (CR2025)

1. battery installation and disposal:

Only use the recommended battery (CR2025) and ensure that the polarity of the battery is inserted correctly to avoid damage or malfunctions.

Dispose of the battery in accordance with the applicable local regulations for batteries and rechargeable batteries. Do not dispose of batteries in normal household waste.
Batteries must not be short-circuited, dismantled or heated, as this can lead to an explosion or leakage.

Keep batteries out of the reach of children to prevent swallowing or accidental ingestion.

2. safety precautions when using the remote control:

Only use the remote control in dry environments and avoid contact with moisture, as this can damage the electronics and the battery.

Do not expose the remote control to extreme temperatures, e.g. in direct sunlight or in very hot environments, as this will reduce the service life of the battery.
can be impaired. Avoid pressing the buttons with excessive pressure to prevent damage to the button mechanism or electronics.

3. operation and utilisation:
Ensure that the remote control is always in good condition, with no visible cracks, damage or corrosion on the battery connections.
Keep the remote control away from strong magnetic fields, as this could affect the infrared transmission or the electronics.

4. maintenance and cleaning:

Before cleaning, the remote control should be disconnected from the mains or the appliance if it is connected to other devices.
Use a dry or slightly damp cloth to clean the remote control. Avoid aggressive cleaning agents or sharp objects,

that could damage the housing or the buttons. Check the battery regularly and replace it in good time,

to ensure uninterrupted use. Ensure that the battery is inserted correctly.

5. hazard warnings:

The remote control must not be brought near open flames or extremely hot surfaces, as this could damage the electronics or battery.
Avoid swallowing batteries or other small parts. If ingestion is suspected, consult a doctor immediately.

Avoid contact with the skin if the battery is damaged or leaking. In the event of skin contact, wash off immediately with soap and water.

6. change the battery:

The battery may only be replaced when the remote control is completely switched off in order to avoid damage or electric shocks.
Ensure that the new battery is inserted with the correct polarity. Incorrect polarity can lead to malfunctions.

Do not use damaged or leaking batteries, as these can damage the remote control or lead to dangerous chemical reactions.

7. storage:
If the remote control is not used for a longer period of time, remove the battery to prevent corrosion or battery leakage.
Store the remote control in a cool, dry place to ensure a long service life for the battery and electronics.

The safety of the appliance is only guaranteed if the safety and operating instructions are observed.

This product may only be used for its intended purpose - any other use must be considered improper and dangerous.

The installation may only be carried out by specialised personnel in compliance with the applicable technical system regulations.
The mains voltage must be disconnected before installation or any other work on the appliance.

The appliance must not be converted. Any conversion will invalidate the warranty and may make the product dangerous.



Obecné bezpecnostni pokyny a upozornéni

1. instalace a montaz:
Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar. o7 elekire
Pred instalaci je nutné zcela vypnout napajeni, aby se predeslo nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Ujistéte se, Ze misto instalace je stabilni a bezpe¢né, aby byla zajiSténa spravna montaz svétla.

Pouzivejte pouze vhodné a schvalené instalacni pomticky a materialy.

2. elektrické pfipojeni:

Svétlo smi byt pfipojeno pfimo k elektrické siti pouze v souladu s platnymi pfedpisy pro elektrickou instalaci.
Ujistéte se, Ze je kabelaz spravné a bezpeéné pfipojena, aby nedoslo ke zkratu nebo nebezpeci pozaru.
Ujistéte se, Ze napajeni svétla odpovida sitovému napéti (viz technické udaje).

Pouzivejte pouze kabely a spojovaci materialy doporuc¢ené vyrobcem.

3. bezpecnostni opatreni:

Svitidlo je certifikovano podle tfidy kryti IP54, coz znamena, Ze je chranéno proti usazovani prachu a stfikajici vodé ze véech sméra.

Nesmi se v8ak instalovat v prostfedi s pfimou akumulaci vody nebo silnymi vodnimi proudy.

Neinstalujte svétlo na mistech, ktera jsou vystavena pfimému slune¢nimu zafeni nebo extrémnim teplotdm, aby nedo$lo ke sniZeni Zivotnosti vyrobku.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem, nevkladeijte do pfistroje Zadné pfedméty ani se nedotykejte elektrickych pripojek.

4. provoz:
Pravidelné kontrolujte, zda svétlo spravné funguje a zda nejsou viditelné poskozeny kabely nebo samotné svétlo.
Svétlo neni vhodné pro provoz pod vodou. Vyvarujte se kontaktu s vodou vy$si tfidy ochrany, napf. pfimym ponofenim.

5. udrzba a cisténi:

Pred ¢isténim nebo udrzbou odpojte svétlo od napajeni.

K ¢isténi svétla pouzijte suchy nebo mirné navihéeny hadfik. Vyhnéte se agresivnim gisticim prostfedktim nebo ostrym predmétim,
které by mohly poskodit kryt nebo povrch svétla.

Poskozené dily nebo svételné zdroje nechte vymeénit pouze u kvalifikovaného odbornika.

6. varovani pred nebezpecim:

Toto svitidlo nesmi byt instalovano v prostfedi s nebezpec¢im vybuchu nebo v prostfedi s vysokou prasnosti nebo vihkosti mimo oblast ochrany IP54.
Dbejte na to, aby svétlo nebylo nikdy zakryté nebo zablokované, aby nedoslo k prehfati a nebezpedi pozaru.

Svétlo se nesmi pouzivat jako hracka a musi byt instalovano mimo dosah déti.

7. likvidace:
Svétlo a jeho soucasti zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy pro elektronicky a elektricky odpad.

DalSi informace k infraéervenému dalkovému ovladani na baterie (CR2025)

1. instalace a likvidace baterii:

Pouzivejte pouze doporu¢enou baterii (CR2025) a dbejte na spravnou polaritu viozené baterie, aby nedo$lo k jejimu poskozeni nebo poruse.
Baterii zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy pro baterie a dobijeci baterie. Baterie nevyhazujte do bézného domovniho odpadu.
Baterie se nesmi zkratovat, rozebirat ani zahfivat, protoZe to mlze vést k vybuchu nebo tniku.

Baterie uchovavejte mimo dosah déti, aby nedoslo k jejich spolknuti nebo ndhodnému poziti.

2. bezpecénostni opatieni pfi pouzivani dalkového ovladani:

Dalkovy ovlada¢ pouzivejte pouze v suchém prostredi a vyvarujte se kontaktu s vlhkosti, protoze ta mize poskodit elektroniku a baterii.

Nevystavujte dalkovy ovladac extrémnim teplotam, napf. na pfimém slunecnim svétle nebo ve velmi horkém prostiedi, protoZe by se tim zkratila Zivotnost baterie.
muze byt naruSena. Aby nedoslo k po§kozeni mechanismu tlacitek nebo elektroniky, nemackejte tlagitka nadmérnym tlakem.

3. provoz a vyuziti:
Dbejte na to, aby byl dalkovy ovlada¢ vzdy v dobrém stavu, bez viditelnych prasklin, poskozeni nebo koroze na bateriovych pfipojkach.
Dalkovy ovlada¢ uchovavejte mimo dosah silnych magnetickych poli, protoZze by mohlo dojit k ovlivnéni infraderveného pfenosu nebo elektroniky.

4. udrzba a ¢isténi:

Pred &isténim je tfeba dalkovy ovlada¢ odpojit od elektrické sité nebo od spotfebice, pokud je pfipojen k jinym zafizenim.

K ¢isténi dalkového ovladade pouzijte suchy nebo mirné navlihéeny hadfik. Vyhnéte se agresivnim Eisticim prostfedkiim nebo ostrym pfedmeétim,
které by mohly poskodit kryt nebo tlacitka. Pravidelné kontrolujte baterii a v&as ji vymérite,

aby bylo zajisténo nepretrzité pouzivani. Zkontrolujte, zda je baterie spravné vlozena.

5. varovani pifed nebezpecim:

Dalkovy ovlada¢ se nesmi pribliZit k otevienému ohni nebo k extrémné horkym povrchim, protoze by mohlo dojit k poskozeni elektroniky nebo baterie.
Vyvarujte se spolknuti baterii nebo jinych malych ¢asti. Pfi podezieni na poZiti se okamzité obratte na lékare.

Pokud je baterie poskozena nebo z ni teCe voda, vyhnéte se kontaktu s pokozkou. V pfipadé kontaktu s pokozkou ji okamzité omyjte vodou a mydiem.

6. vyméiite baterii:

Vyména baterie je mozna pouze pfi Uplném vypnuti dalkového ovladani, aby nedoslo k po$kozeni nebo urazu elektrickym proudem.
Ujistéte se, Ze je nova baterie vioZena se spravnou polaritou. Nespravna polarita mtze vést k porucham.

Nepouzivejte poskozené nebo vyte¢ené baterie, protoze mohou poskodit dalkové ovladani nebo vést k nebezpecnym chemickym reakcim.

7. skladovani:
Pokud dalkovy ovlada¢ del$i dobu nepouzivate, vyjméte baterii, abyste zabranili korozi nebo vyteéeni baterie.
Dalkovy ovlada¢ skladujte na chladném a suchém misté, abyste zajistili dlouhou Zivotnost baterie a elektroniky.

Bezpecnost spotrebice je zarucena pouze pii dodrzeni bezpe¢nostnich a provoznich pokynu.

Tento vyrobek smi byt pouzivan pouze k uréenému ucelu - jakékoli jiné pouZziti je tfeba povazovat za nespravné a nebezpecné.
Instalaci smi provadét pouze odborny personal v souladu s platnymi technickymi pfedpisy pro dany systém.

Pred instalaci nebo jakoukoli jinou praci na spotfebiéi je nutné odpojit sitové napéti.

Spotiebi¢ se nesmi prestavovat. Jakakoli prestavba vede ke ztraté zaruky a mize zpuUsobit, Ze vyrobek bude nebezpeény.



Vseobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia

1. instalacia a montaz:
Instalaciu moéze vykonavat len kvalifikovany elektrikar. o7 elekire
Pred inStalaciou sa musi Uplne vypnut napéjanie, aby sa predislo riziku Grazu elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze miesto inStalacie je stabilné a bezpe¢né, aby sa zabezpedila spravna montaz svetla.

Pouzivajte len vhodné a schvalené montazne pomocky a materialy.

2. elektrické pripojenie:

Svetlo mbéze byt pripojené priamo k elektrickej sieti len v stlade s platnymi predpismi o elektrickej instalacii.
Uistite sa, Ze je kabelaz spravne a bezpeéne pripojend, aby ste zabranili skratu alebo nebezpecenstvu poZziaru.
Uistite sa, Ze napajanie svetla zodpoveda sietovému napatiu (pozri technické udaje).

Pouzivajte iba kable a spojovacie materialy odpori¢ané vyrobcom.

3. bezpe€nostné opatrenia:

Svietidlo je certifikované na stupern krytia IP54, o znamena, Ze je chranené proti prachu a striekajucej vode zo vSetkych smerov.

Nesmie sa v8ak instalovat v oblastiach s priamym hromadenim vody alebo silnymi vodnymi pradmi.

Svetlo neinstalujte na miestach, ktoré su vystavené priamemu slneénému Ziareniu alebo extrémnym teplotam, aby sa nezniZila Zivotnost vyrobku.
Aby ste predisli Urazu elektrickym pradom, nevkladajte do zariadenia Ziadne predmety ani sa nedotykaijte elektrickych pripojok.

4. prevadzka:
Pravidelne kontrolujte, ¢i svetlo spravne funguje a ¢i nie su viditelne poSkodené kable alebo samotné svetlo.
Svetlo nie je vhodné na prevadzku pod vodou. Zabrarite kontaktu s vodou vy$Sej triedy ochrany, napr. priamym ponorenim.

5. udrzba a cistenie:

Pred ¢istenim alebo Gdrzbou odpojte svetlo od napéjania.

Na &istenie svetla pouzite suchu alebo mierne vihkd handri¢ku. Vyhnite sa agresivnym gistiacim prostriedkom alebo ostrym predmetom,
ktoré by mohli po$kodit' kryt alebo povrch svetla.

Poskodené diely alebo svetelné zdroje nechajte vymenit len kvalifikovanym odbornikom.

6. vystrahy pred nebezpecenstvom:

Toto svietidlo sa nesmie inStalovat v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu alebo v prostredi s vysokou prasnostou alebo vihkostou mimo oblasti ochrany IP54.
Dbajte na to, aby svetlo nebolo nikdy zakryté alebo zablokované, aby ste zabranili prehriatiu a riziku poziaru.

Svetlo sa nesmie pouzivat ako hracka a musi byt nainstalované mimo dosahu deti.

7. likvidacia:
Svetlo a jeho komponenty zlikvidujte v sulade s platnymi miestnymi predpismi pre elektronicky a elektricky odpad.

Dalsie informacie o infraéervenom dialkovom ovladani napajanom z batérie (CR2025)

1. instalacia a likvidacia batérii:

Pouzivajte iba odportc¢anu batériu (CR2025) a dbajte na spravnu polaritu batérie, aby nedoslo k jej poskodeniu alebo nespravnemu fungovaniu.
Batériu zlikvidujte v sulade s platnymi miestnymi predpismi pre batérie a akumulatory. Batérie nevyhadzujte do bezného domového odpadu.
Batérie sa nesmu skratovat, rozoberat ani zahrievat, pretoze to méze viest k vybuchu alebo uniku.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich prehltnutiu alebo nahodnému poZitiu.

2. bezpecénostné opatrenia pri pouzivani dialkového ovladania:

Dialkovy ovladac pouzivajte len v suchom prostredi a vyhybajte sa kontaktu s vihkostou, pretoZe td mdze poskodit elektroniku a batériu.

Dialkovy ovladac nevystavujte extrémnym teplotam, napr. priamemu sineénému Ziareniu alebo velmi horicemu prostrediu, pretoZe sa tym skracuje Zivotnost batérie.
moze byt naruSend. Nestlacajte tlacidla nadmernym tlakom, aby nedoslo k po$kodeniu mechanizmu tlacidiel alebo elektroniky.

3. prevadzka a vyuzitie:
Dbaijte na to, aby bol dialkovy ovladaé vzdy v dobrom stave, bez viditelnych prasklin, poSkodeni alebo korézie na pripojkach batérie.
Dialkovy ovlada¢ uchovavajte mimo dosahu silnych magnetickych poli, pretoze by mohli ovplyvnit infracerveny prenos alebo elektroniku.

4. udrzba a Cistenie:

Pred &istenim je potrebné dialkovy ovlada¢ odpojit od elektrickej siete alebo od spotrebica, ak je pripojeny k inym zariadeniam.

Na cistenie dialkového ovladania pouzite suchu alebo mierne navihéent handricku. Vyhnite sa agresivnym &istiacim prostriedkom alebo ostrym predmetom,
ktoré by mohli poskodit kryt alebo tlacidla. Batériu pravidelne kontrolujte a véas ju vymerite,

aby sa zabezpecilo nepretrzité pouzivanie. Skontrolujte, ¢i je batéria spravne vliozena.

5. vystrahy pred nebezpecenstvom:

Dialkovy ovladac sa nesmie pribliZit k otvorenému ohfiu ani k vefmi horticim povrchom, pretoZe by mohlo dojst k poSkodeniu elektroniky alebo batérie.
Vyhnite sa prehltnutiu batérii alebo inych malych ¢asti. Pri podozreni na prehltnutie sa okamzite poradte s lekarom.

Ak je batéria poskodena alebo z nej tedie voda, vyhnite sa kontaktu s pokozkou. V pripade kontaktu s pokozkou ju okamzite umyte vodou a mydiom.

6. vymeiite batériu:

Batériu mozno vymenit len vtedy, ked je dialkové ovladanie Uplne vypnuté, aby nedoslo k jeho poskodeniu alebo Urazu elektrickym pradom.
Uistite sa, Ze nova batéria je vloZzena so spravnou polaritou. Nespravna polarita méze viest k porucham.

Nepouzivajte poskodené alebo vytekajlice batérie, pretoze mézu poskodit' dialkové ovladanie alebo viest k nebezpecnym chemickym reakciam.

7. skladovanie:
Ak sa dialkovy ovlada¢ dihsi ¢as nepouziva, vyberte batériu, aby ste zabranili kordzii alebo vyteceniu batérie.
Dialkovy ovladac¢ skladujte na chladnom a suchom mieste, aby ste zabezpecili diht Zivotnost batérie a elektroniky.

Bezpecnost’ spotrebica je zaruéena len pri dodrzani bezpecnostnych a prevadzkovych pokynov.

Tento vyrobok sa méze pouzivat len na uréeny Gcel - akékolvek iné pouZitie sa musi povazovat za nespravne a nebezpecné.

In&talaciu smie vykonavat len Specializovany personal v sulade s platnymi technickymi predpismi systému.

Pred inStalaciou alebo akoukolvek inou pracou na spotrebici sa musi odpoijit sietové napétie.

Spotrebi¢ sa nesmie prestavovat. Akakolvek prestavba ma za nasledok neplatnost’ zaruky a méze sposobit, Ze vyrobok bude nebezpecny.



Splosna varnostna navodila in opozorila

1. namestitev in montaza:
Namestitev lahko opravi le usposobljen elektricar. o7 elekire
Pred namestitvijo je treba popolnoma izklopiti napajanje, da se izognete nevarnosti elektricnega udara.

Prepricajte se, da je mesto namestitve stabilno in varno, da zagotovite pravilno namestitev luci.

Uporabljajte le primerne in odobrene pripomocke in materiale za vgradnjo.

2. elektri¢ni prikljucek:

Svetilko lahko prikljucite neposredno na elektricno omrezZje le v skladu z veljavnimi predpisi o elektriéni napeljavi.
Prepricajte se, da so kabli pravilno in varno priklju¢eni, da se izognete kratkim stikom ali nevarnosti pozara.
Prepricajte se, da napajanje luci ustreza omreZni napetosti (glejte tehni¢ne podatke).

Uporabljajte samo kable in priklju¢ne materiale, ki jih priporo¢a proizvajalec.

3. varnostni ukrepi:

Svetilka ima certifikat za za$¢itni razred 1P54, kar pomeni, da je za$¢itena pred prahom in pr§enjem vode iz vseh smeri.

Vendar ga ne smete namestiti na obmocgjih, kjer se neposredno nabira voda ali kjer se pojavljajo mo¢ni vodni curki.

Svetilke ne namescajte na mestih, ki so izpostavljena neposredni sonéni svetlobi ali ekstremnim temperaturam, da ne bi poslab$ali Zivljenjske dobe izdelka.
Ne vstavljajte predmetov ali se ne dotikajte elektri¢nih prikljuckov, da preprecite elektri¢ni udar.

4. delovanje:

Redno preverjajte, ali lu¢ deluje pravilno in ali ni vidnih poskodb na kablih ali sami luéi.

Svetilka ni primerna za delovanje pod vodo. Izogibajte se stiku z vodo nad razredom zasc¢ite, npr. z neposrednim potopitvijo.
5. vzdrzevanje in ¢iScenje:

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem lu¢ odklopite od napajanja.

Za ¢iscenje luci uporabite suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se agresivnim Cistilom ali ostrim predmetom,

ki bi lahko poskodovali ohi$je ali povrsine lu¢i.

Poskodovane dele ali svetlobne vire naj zamenja le usposobljen strokovnjak.

6. opozorila o nevarnosti:

Te svetilke ne smete namestiti v potencialno eksplozivne atmosfere ali v okolja z visoko izpostavljenostjo prahu ali vlagi, ki presegajo zas¢itno obmocje 1P54.
Prepricajte se, da svetloba ni nikoli pokrita ali zakrita, da se izognete pregrevanju in nevarnosti pozara.

Svetilke ne smete uporabljati kot igrace in mora biti name&¢ena izven dosega otrok.

7. odstranjevanje:
Svetilko in njene sestavne dele odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za elektronske in elektricne odpadke.

Dodatne informacije za infrardeéi daljinski upravljalnik na baterije (CR2025)

1. namestitev in odlaganje baterij:

Uporabljajte samo priporo¢eno baterijo (CR2025) in poskrbite za pravilno polariteto baterije, da se izognete poskodbam ali motnjam v delovanju.

Baterijo odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za baterije in akumulatorske baterije. Baterij ne odlagajte med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Baterije ne smete kratkosti¢no stikati, razstavljati ali segrevati, saj lahko to povzro¢i eksplozijo ali pus§¢anje.

Baterije hranite zunaj dosega otrok, da preprecite zauzitje ali nenamerno zauZitje.

2. varnostni ukrepi pri uporabi daljinskega upravljalnika:

Daljinski upravljalnik uporabljajte le v suhem okolju in se izogibajte stiku z vlago, saj lahko ta poSkoduje elektroniko in baterijo.

Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, npr. neposredni sonéni svetlobi ali zelo vroemu okolju, saj to skraj$a Zivljenjsko dobo baterije.
se lahko poslab$a. Ne pritiskajte na gumbe s pretiranim pritiskom, da ne po$kodujete mehanizma gumbov ali elektronike.

3. delovanje in uporaba:
Prepricajte se, da je daljinski upravljalnik vedno v dobrem stanju, brez vidnih razpok, po$kodb ali korozije na baterijskih prikljuckih.
Daljinski upravljalnik hranite stran od mo¢nih magnetnih polj, saj bi to lahko vplivalo na infrardeci prenos ali elektroniko.

4. vzdrzevanje in ¢iS€enje:

Pred &is€enjem je treba daljinski upravljalnik izkljuciti iz elektricnega omreZzja ali naprave, e je prikljuéen na druge naprave.

Za ¢isc¢enje daljinskega upravljalnika uporabite suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se agresivnim Cistilom ali ostrim predmetom,
ki bi lahko poskodovali ohisje ali gumbe. Redno preverjajte baterijo in jo pravo¢asno zamenjaijte,

za zagotovitev neprekinjene uporabe. Prepricajte se, da je baterija pravilno vstavljena.

5. opozorila o nevarnosti:

Daljinskega upravljalnika ne pribliZujte odprtemu ognju ali zelo vro¢im povr§inam, saj lahko poskodujete elektroniko ali baterijo.
1zogibaijte se poziranju baterij ali drugih majhnih delov. Ob sumu zauZitja se takoj posvetujte z zdravnikom.

Ce je baterija poskodovana ali iz nje izteka tekogina, se izogibajte stiku s kozo. V primeru stika s kozo jo takoj umijte z vodo in milom.

6. zamenjajte baterijo:

Baterijo lahko zamenjate $ele, ko je daljinski upravljalnik popolnoma izklopljen, da ne pride do poskodb ali elektricnega udara.
Prepricajte se, da je nova baterija vstavljena s pravilno polariteto. Nepravilna polarnost lahko povzroci nepravilno delovanje.

Ne uporabljajte poskodovanih ali pus€ajocih baterij, saj lahko poskodujejo daljinski upravljalnik ali povzrogijo nevarne kemicne reakcije.

7. shranjevanje:
Ce daljinskega upravljalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterijo, da prepregite korozijo ali iztekanje baterije.
Daljinski upravljalnik shranjujte na hladnem in suhem mestu, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije in elektronike.

Varnost naprave je zagotovljena le, ¢e se upostevajo varnostna in obratovalna navodila.

Ta izdelek se lahko uporablja samo za predvideni namen - vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot neprimerno in nevarno.
Namestitev lahko opravi le specializirano osebje v skladu z veljavnimi tehni¢nimi predpisi o sistemu.

Pred namestitvijo ali kakr§nim koli drugim delom na napravi je treba izklopiti omreZno napetost.

Naprave ne smete predelati. Kakr§na koli predelava pomeni razveljavitev garancije in lahko povzro¢i, da postane izdelek nevaren.



Opce informacije o sigurnosti i upozorenju

1. Instalacija i montaza:
Instalaciju smije izvesti samo kvalificirani elektricar. o7 elekire
Prije postavljanja, napajanje mora biti potpuno isklju¢eno kako bi se izbjegao rizik od strujnog udara.

Provijerite je li mjesto postavljanja stabilno i sigurno kako biste osigurali ispravnu ugradnju uévr$cenja.

Koristite samo prikladna i odobrena pomagala i materijale za montazu.

2. Elektricni prikljuéak:

Svjetilika se smije prikljuciti izravno na elektri¢énu mrezu u skladu s vaze¢im propisima o elektri¢nim instalacijama.
Provijerite je li oZi¢enje pravilno i sigurno spojeno kako biste izbjegli kratke spojeve ili opasnost od pozara.
Uvijerite se da napon napajanja rasvjetnog tijela odgovara naponu mreze (vidi tehni¢ke podatke).

Koristite samo kabele i spojne materijale koje preporucuje proizvodac.

3. Sigurnosne mjere:

Svjetilika ima IP54 certifikat, $to znaci da je zasti¢ena od naslaga prasine i prskanja vode iz svih smjerova.

Medutim, ne smije se instalirati u okruZenjima s izravnim nakupljanjem vode ili jakim vodenim mlazovima.

Kako biste izbjegli utjecaj na Zivotni vijek proizvoda, ne postavljajte svjetiljku na mjesta izloZzena izravnoj sunéevoj svjetlosti ili ekstremnim temperaturama.
Kako biste sprijecili elektri¢ni udar, izbjegavajte umetanje predmeta ili dodirivanje elektri¢nih priklju¢aka.

4. Operacija:
Redovito provjeravajte da li svjetlo radi ispravno i da nema vidljivih o$te¢enja na kablovima ili samom svjetlu.
Svjetlo nije prikladno za podvodnu upotrebu. Izbjegavajte kontakt s vodom izvan klase zastite, npr. B. izravnim uranjanjem.

5. Odrzavanje i ¢iScenje:

Iskljucite svjetiliku iz napajanja prije ¢i¢enja ili servisiranja.

Za ¢idc¢enje lampe koristite suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte agresivna sredstva za ¢iSéenje ili o$tre predmete,
$to bi moglo ostetiti kuciste ili povrsine svijetiljke.

Ostecene dijelove ili lampe neka zamijeni samo kvalificirani struénjak.

6. Upozorenja o opasnosti:

Ova svjetilika se ne smije instalirati u potencijalno eksplozivnoj atmosferi ili u okolini s visokom razinom pras$ine ili vlage izvan raspona zastite od 1P54.
Kako biste izbjegli pregrijavanje i opasnost od poZara, pazite da svjetlo nikada nije prekriveno ili blokirano.

Svjetilika se ne smije koristiti kao igracka i mora biti postavljena izvan dohvata djece.

7. Odlaganje:
Zbrinite rasvjetno tijelo i njegove komponente u skladu s vaze¢im lokalnim propisima za elektronicki i elektri¢ni otpad.

Dodatne informacije za infracrveni daljinski upravlja¢ na baterije (CR2025)

1. Ugradnja i odlaganje baterije:

Koristite samo preporuc¢enu bateriju (CR2025) i provjerite je li polaritet baterije ispravno umetnut kako biste izbjegli ostec¢enje ili kvar.
Odlozite bateriju u skladu s vazeéim lokalnim propisima za baterije i akumulatore. Nemojte odlagati baterije u uobicajeni ku¢ni otpad.
Baterije se ne smiju kratko spajati, rastavljati ili zagrijavati jer to moZe izazvati eksploziju ili curenje.

Drzite baterije izvan dohvata djece kako biste sprije€ili gutanje ili slu¢ajno gutanje.

2. Sigurnosne mjere pri koriStenju daljinskog upravljaca:

Koristite daljinski upravlja¢ samo u suhim okruzenjima i izbjegavajte kontakt s viagom jer to moze ostetiti elektroniku i bateriju.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ ekstremnim temperaturama, kao $to su: B. na izravnoj sunéevoj svjetlosti ili u vrlo vru¢im okruzenjima, jer ¢e to skratiti trajanje baterije
moze utjecati. Izbjegavaijte pretjerano pritiskanje tipki kako biste sprijecili o§te¢enje mehanizma kljuca ili elektronike.

3. Rad i koristenje:
Provijerite je li daljinski upravlja¢ uvijek u ispravnom stanju, bez vidljivih pukotina, oste¢enja ili korozije na terminalima baterije.
Drzite daljinski upravlja¢ podalje od jakih magnetskih polja jer to moze utjecati na infracrveni prijenos ili elektroniku.

4. Odrzavanje i ¢iS¢enje:

Prije ¢iSc¢enja daljinski upravlja¢ treba iskljuciti iz struje ili uredaja ako je spojen na druge uredaje.

Za ¢iscenje daljinskog upravljaca koristite suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili ostre predmete,
$to bi moglo ostetiti kuciste ili gumbe. Redovito provjeravajte bateriju i zamijenite je na vrijeme,

kako bi se osigurala nesmetana uporaba. Provijerite je li baterija pravilno umetnuta.

5. Upozorenja o opasnosti:

Daljinski upravlja¢ se ne smije stavljati u blizini otvorenog plamena ili izrazito vruéih povrsina, jer to moze ostetiti elektroniku ili bateriju.
I1zbjegavajte gutanje baterija ili drugih malih dijelova. Ako sumnjate na gutanje, odmah potrazite savijet lije¢nika.

I1zbjegavajte kontakt s koZzom ako je baterija oSte¢enaili curi. U slu€aju dodira s koZom, odmah operite sapunom i vodom.

6. Zamjena baterije:

Baterija se smije mijenjati samo kada je daljinski upravlja¢ potpuno isklju¢en kako biste izbjegli ostecenje ili elektri¢ni udar.
Provjerite je li nova baterija umetnuta s ispravnim polaritetom. Neispravan polaritet moZe uzrokovati kvarove.

Nemojte koristiti oSte¢ene baterije ili baterije koje cure jer mogu ostetiti daljinski upravljac ili izazvati opasne kemijske reakcije.

7. Skladistenje:
Ako se daljinski upravlja¢ nece koristiti dulje vrijeme, izvadite bateriju kako biste sprijeili koroziju ili curenje baterije.
Cuvaite daljinski upravlja& na hladnom i suhom mjestu kako biste osigurali dug vijek trajanja baterije i elektronike.

Sigurnost uredaja zajaméena je samo ako se postuju upute o sigurnosti i uporabi.

Ovaj se proizvod smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen - svaka druga uporaba smatra se neprikladnom i opasnom.
MontaZu smije izvrSiti samo kvalificirano osoblje u skladu s vazec¢im tehni¢kim propisima.

MreZni napon mora biti isklju¢en prije instalacije ili bilo kakvih drugih radova na uredaju.

Uredaj se ne smije preinaciti. Svaka izmjena ponistit ¢e jamstvo i moze uginiti proizvod opasnim.



Altalanos biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

1. telepités és 6sszeszerelés:
A beszerelést csak szakképzett villanyszerel6 végezheti. o7 elekire
A telepités el6tt az aramellatast teljesen ki kell kapcsolni az aramiités veszélyének elkeriilése érdekében.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a lampa megfeleld felszerelése érdekében a telepitési hely stabil és biztonsagos.

Csak megfelel és jovahagyott szerelési segédeszkdzoket és anyagokat hasznaljon.

2. elektromos csatlakozas:

A lampat csak kdzvetlenil a halézatra szabad csatlakoztatni, a vonatkozo villanyszerelési el6irasoknak megfeleléen.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a kabelezés helyesen és biztonsagosan van-e csatlakoztatva a révidzarlatok és tlizveszély elkeriilése érdekében.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a lampa tapellatasa megfelel a halozati feszlltségnek (lasd a miiszaki adatokat).

Csak a gyarto altal ajanlott kabeleket és csatlakozéanyagokat hasznaljon.

3. biztonsagi ovintézkedések:

A lampatest IP54 védettségi osztalyu, ami azt jelenti, hogy minden iranybdl védett a porlerakddas és a vizpermet ellen.

Nem szabad azonban kézvetlen vizfelgyllemléssel vagy erds vizsugarral terhelt terlletekre telepiteni.

Ne telepitse a lampat kdzvetlen napfénynek vagy széls6séges hémérsékletnek kitett helyre, hogy ne rontsa a termék élettartamat.
Az aramiités elkerlilése érdekében kerillje a targyak behelyezését vagy az elektromos csatlakozasok megérintését.

4. miikodés:
Rendszeresen ellendrizze, hogy a lampa megfeleléen miikddik-e, és hogy nincsenek-e lathato sérilések a kabeleken vagy magan a lampan.
A lampa nem alkalmas viz alatti miikodésre. Kerlilje a védettségi osztaly feletti vizzel val6 érintkezést, pl. kozvetlen meritéssel.

5. karbantartas és tisztitas:

Tisztitas vagy karbantartas el6tt valassza le a lampat a tapegységrol.

A lampa tisztitdsahoz hasznaljon szaraz vagy enyhén nedves ruhat. Kerlilje az agressziv tisztitoszereket vagy éles targyakat,
amelyek karosithatjak a lampa burkolatat vagy feliileteit.

A sérilt alkatrészeket vagy fényforrasokat csak képzett szakemberrel cseréltesse ki.

6. veszélyre figyelmezteto jelzések:

Ezt a lampatestet nem szabad robbanasveszélyes kdrnyezetben vagy az IP54-es védettségi teriileten tul nagy por- vagy nedvességterhelésnek kitett kornyezetben telepiteni.
A tilmelegedés és a tlizveszély elkeriilése érdekében ligyeljen arra, hogy a lampa soha ne legyen letakarva vagy eltakarva.

A lampat nem szabad jatékként hasznalni, és azt gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell felszerelni.

7. artalmatlanitas:
A lampat és alkatrészeit az elektronikai és elektromos hulladékra vonatkozé helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Tovabbi informacidk az elemes infravoros taviranyitéhoz (CR2025)

1. az akkumulatorok beszerelése és artalmatlanitasa:

Csak az ajanlott elemet (CR2025) hasznalja, és a sériilések vagy meghibasodasok elkeriilése érdekében ligyelien az elem megfeleld polaritasara.

Az akkumulatort az elemekre és akkumulatorokra vonatkozo helyi elGirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Ne dobja az elemeket a normal haztartasi hulladékba.
Az akkumulatorokat nem szabad révidre zarni, szétszerelni vagy felmelegiteni, mivel ez robbanashoz vagy szivargashoz vezethet.

A lenyelés vagy véletlen lenyelés megel6zése érdekében tartsa az elemeket gyermekek elél elzarva.

2. Biztonsagi 6vintézkedések a taviranyité hasznalatakor:

A taviranyitét csak szaraz kdrnyezetben hasznalja, és keriilje a nedvességgel valo érintkezést, mivel ez karosithatja az elektronikat és az akkumulatort.

Ne tegye ki a taviranyitot szélséséges hémérsékletnek, pl. kdzvetlen napfénynek vagy nagyon meleg kdrnyezetben, mert ez csdkkenti az akkumulator élettartamat.
karosodhat. Keriilje a gombok tulzott nyomasat a gombmechanizmus vagy az elektronika karosodasanak elkeriilése érdekében.

3. miikodés és felhasznalas:
Gy6z6djon meg arrol, hogy a taviranyité mindig jo allapotban van, és az akkumulator csatlakozéin nincsenek lathaté repedések, sériilések vagy korrézié.
Tartsa a taviranyitot erés magneses mezétél tavol, mivel ez befolyasolhatja az infravords atvitelt vagy az elektronikat.

4. karbantartas és tisztitas:

Tisztitas el6tt a taviranyitét le kell valasztani a halézatrél vagy a késziilékrdl, ha az mas eszkdzokhoz van csatlakoztatva.
A taviranyitot szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg. Kerlilje az agressziv tisztitoszereket vagy éles targyakat,
amelyek karosithatjak a készllékhazat vagy a gombokat. Rendszeresen ellendérizze az akkumulatort, és idében cserélje ki,
a zavartalan hasznalat biztositasa érdekében. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator megfeleléen legyen behelyezve.

5. veszélyre vonatkozé figyelmeztetések:

A taviranyitét nem szabad nyilt Iang vagy rendkiviil forré feliilet kdzelébe vinni, mert ez karosithatja az elektronikat vagy az akkumulatort.
Kerilje az elemek vagy mas apré alkatrészek lenyelését. Lenyelés gyanuja esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Kerilje a bérrel valo érintkezést, ha az akkumulator sériilt vagy szivarog. Bérrel valé érintkezés esetén azonnal mossa le szappannal és vizzel.

6. cserélje ki az akkumulatort:

Az elemet csak akkor szabad kicserélni, ha a taviranyito teljesen kikapcsolt allapotban van, a sériilések és aramitések elkerllése érdekében.
Ugyeljen arra, hogy az uj elemet a megfeleld polaritassal helyezze be. A helytelen polaritas hibas miikédéshez vezethet.

Ne hasznaljon sériilt vagy szivargd elemeket, mivel ezek karosithatjak a taviranyitét, vagy veszélyes kémiai reakciokhoz vezethetnek.

7. tarolas:
Ha a taviranyitét hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemet a korrézié vagy az elem szivargasanak elkertilése érdekében.
Az akkumulator és az elektronika hosszu élettartamanak biztositasa érdekében a taviranyitét hiivos, szaraz helyen tarolja.

A késziilék biztonsaga csak akkor garantalt, ha betartja a biztonsagi és kezelési utasitasokat.

Ez a termék csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalhaté - minden mas hasznalatot helytelennek és veszélyesnek kell tekinteni.
A telepitést csak szakképzett személyzet végezheti a vonatkozé miiszaki rendszerszabalyzatnak megfeleléen.

A készlilék felszerelése vagy barmilyen mas munkalat elétt a halozati fesziiltséget le kell valasztani.

A késziléket nem szabad atalakitani. Barmilyen atalakitas érvényteleniti a garanciat és veszélyessé teheti a terméket.



Consignes générales de sécurité et d'avertissement

1. installation et montage :
L'installation ne doit étre effectuée que par un électricien qualifié. o7 elekire
Avant l'installation, I'alimentation électrique doit étre complétement coupée afin d'éviter tout risque de choc électrique.

Assurez-vous que le lieu d'installation est stable et str afin de garantir une fixation correcte du luminaire.

Utilisez uniquement des aides et des matériaux de montage appropriés et homologués.

2. raccordement électrique :

Le raccordement direct du luminaire au réseau électrique ne doit étre effectué que conformément aux prescriptions d'installation électrique en vigueur.
Veillez a ce que le cablage soit raccordé correctement et en toute sécurité afin d'éviter les courts-circuits ou les risques d'incendie.

Assurez-vous que la tension d'alimentation du luminaire correspond a la tension du réseau (voir les caractéristiques techniques).

N'utilisez que les cables et le matériel de connexion recommandés par le fabricant.

3. mesures de sécurité :

Le luminaire est certifié IP54, ce qui signifie qu'il est protégé contre les dépbts de poussiére et les projections d'eau de toutes les directions.

Elle ne doit toutefois pas étre installée dans des environnements ou I'eau s'accumule directement ou est projetée avec force.

Ne montez pas le luminaire dans des endroits exposés a la lumiére directe du soleil ou a des températures extrémes, afin de ne pas compromettre la durée de vie du produit.
Evitez d'insérer des objets ou de toucher les connexions électriques afin d'éviter tout risque d'électrocution.

4. fonctionnement :
Vérifiez régulierement que le luminaire fonctionne correctement et qu'il n'y a pas de dommages visibles sur les cables ou le luminaire lui-méme.
Le luminaire n'est pas congu pour fonctionner sous I'eau. Evitez tout contact avec I'eau au-dela du degré de protection, par exemple en I'immergeant directement.

5. entretien et nettoyage :

Débranchez le luminaire avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

Utilisez un chiffon sec ou légérement humide pour nettoyer le luminaire. Evitez les produits de nettoyage agressifs ou les objets tranchants,
qui pourraient endommager le boitier ou les surfaces du luminaire.

Ne faites remplacer les pieces ou les ampoules endommagées que par un professionnel qualifié.

6. indications de danger :

Ce luminaire ne doit pas étre installé dans des zones a risque d'explosion ou dans des environnements trés poussiéreux ou humides au-dela de la zone de protection IP54.
Veillez a ce que le luminaire ne soit jamais couvert ou bloqué afin d'éviter toute surchauffe et tout risque d'incendie.

La lampe ne doit pas étre utilisée comme un jouet et doit étre installée hors de portée des enfants.

7. élimination des déchets :
Eliminez le luminaire et ses composants conformément aux réglementations locales en vigueur concernant les déchets électroniques et électriques.

Indications complémentaires pour la télécommande a infrarouge fonctionnant sur piles (CR2025)

1. installation et élimination des piles :

Utilisez uniquement la pile recommandée (CR2025) et veillez a respecter la polarité de la pile afin d'éviter tout dommage ou dysfonctionnement.

Eliminez la pile conformément aux réglementations locales en vigueur concernant les piles et les accumulateurs. Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers ordinaires.
Les batteries ne doivent pas étre court-circuitées, démontées ou chauffées, car cela pourrait entrainer une explosion ou une fuite.

Conserver les piles hors de portée des enfants afin d'éviter qu'elles ne soient avalées ou ingérées accidentellement.

2. précautions de sécurité lors de I'utilisation de la télécommande :

N'utilisez la télécommande que dans des environnements secs et évitez tout contact avec I'humidité, car cela pourrait endommager les composants électroniques et la pile.

N'exposez pas la télécommande a des températures extrémes, par exemple en plein soleil ou dans des environnements trés chauds, car cela pourrait réduire la durée de vie de la pile.
peut avoir un effet négatif sur le fonctionnement. Evitez d'appuyer sur les touches avec une pression excessive afin d'éviter d'endommager le mécanisme des touches

ou les composants électroniques.

3. fonctionnement et utilisation :
Assurez-vous que la télécommande est toujours en bon état, sans fissures visibles, dommages ou corrosion des bornes de la batterie.
Maintenez la télécommande a I'écart des champs magnétiques puissants, car cela pourrait nuire a la transmission infrarouge ou aux composants électroniques.

4. entretien et nettoyage :

Avant le nettoyage, la télécommande doit étre débranchée de I'alimentation électrique ou de I'appareil si elle est connectée a d'autres appareils.
Utilisez un chiffon sec ou légérement humide pour nettoyer la télécommande. Evitez les produits de nettoyage agressifs ou les objets tranchants,
qui pourraient endommager le boitier ou les touches. Contrélez réguliérement la pile et remplacez-la a temps,

pour garantir une utilisation ininterrompue. Veillez a ce que la pile soit correctement insérée.

5. mentions de danger :

La télécommande ne doit pas étre placée a proximité de flammes nues ou de surfaces extrémement chaudes, car cela pourrait endommager les composants électroniques ou la batterie.
Eviter d'avaler les piles ou autres petites piéces. En cas de suspicion d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.

Evitez tout contact avec la peau si la pile est endommagée ou si elle fuit. En cas de contact avec la peau, laver immédiatement & I'eau et au savon.

6. remplacement de la pile :

Le remplacement des piles ne doit étre effectué que lorsque la télécommande est complétement éteinte afin d'éviter tout dommage ou électrocution.
Veillez a ce que la nouvelle pile soit insérée en respectant la polarité. Une mauvaise polarité peut entrainer des dysfonctionnements.

N'utilisez pas de piles endommagées ou qui fuient, car elles peuvent endommager la télécommande ou provoquer des réactions chimiques dangereuses.

7. Stockage :
Si la télécommande n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez la pile afin d'éviter toute corrosion ou fuite de la pile.
Conservez la télécommande dans un endroit frais et sec afin de garantir une longue durée de vie de la pile et des composants électroniques.

La sécurité de I'appareil n'est garantie que si les consignes de sécurité et d'utilisation sont respectées.

Ce produit ne doit étre utilisé que pour l'usage pour lequel il a été congu - tout autre usage doit étre considéré comme inapproprié et dangereux.
L'installation ne doit étre effectuée que par du personnel qualifié, dans le respect des prescriptions techniques en vigueur pour l'installation.

La tension du réseau doit étre coupée avant l'installation ou toute autre intervention sur I'appareil.

L'appareil ne doit pas étre transformé. Toute modification annule la garantie et peut rendre le produit dangereux.



Istruzioni e avvertenze generali di sicurezza

1. installazione e montaggio:
L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da un elettricista qualificato. o7 elekire
Prima dell'installazione, I'alimentazione deve essere completamente disattivata per evitare il rischio di scosse elettriche.

Assicurarsi che il sito di installazione sia stabile e sicuro per garantire il corretto montaggio della lampada.

Utilizzare esclusivamente ausili e materiali di installazione idonei e approvati.

2. collegamento elettrico:

La lampada puo essere collegata direttamente alla rete elettrica solo in conformita alle norme vigenti in materia di installazione elettrica.
Assicurarsi che il cablaggio sia collegato correttamente e in modo sicuro per evitare cortocircuiti o rischi di incendio.

Assicurarsi che I'alimentazione della lampada corrisponda alla tensione di rete (vedere i dati tecnici).

Utilizzare esclusivamente i cavi e i materiali di collegamento raccomandati dal produttore.

3. precauzioni di sicurezza:

L'apparecchio € certificato in classe di protezione P54, il che significa che & protetto da depositi di polvere e spruzzi d'acqua provenienti da tutte le direzioni.
Tuttavia, non deve essere installato in aree con accumulo diretto di acqua o forti getti d'acqua.

Non installare la lampada in luoghi esposti alla luce solare diretta o a temperature estreme per non compromettere la durata del prodotto.

Evitare di inserire oggetti o di toccare i collegamenti elettrici per evitare scosse elettriche.

4. funzionamento:
Controllare regolarmente che la luce funzioni correttamente e che non vi siano danni visibili ai cavi o alla luce stessa.
La lampada non € adatta al funzionamento sott'acqua. Evitare il contatto con I'acqua al di sopra della classe di protezione, ad esempio per immersione diretta.

5. manutenzione e pulizia:

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione, scollegare la lampada dall'alimentazione.

Per pulire la lampada, utilizzare un panno asciutto o leggermente umido. Evitare detergenti aggressivi o oggetti appuntiti,
che potrebbero danneggiare I'alloggiamento o le superfici della lampada.

Far sostituire le parti danneggiate o le sorgenti luminose solo da uno specialista qualificato.

6. avvisi di pericolo:

Questo apparecchio non deve essere installato in atmosfere potenzialmente esplosive o in ambienti con elevata esposizione alla polvere o all'umidita, al di la dell'area di protezione IP54.
Assicurarsi che la luce non sia mai coperta o bloccata per evitare il surriscaldamento e il rischio di incendio.

La lampada non deve essere utilizzata come giocattolo e deve essere installata fuori dalla portata dei bambini.

7. smaltimento:
Smaltire la lampada e i suoi componenti in conformita alle normative locali vigenti in materia di rifiuti elettronici ed elettrici.

Informazioni aggiuntive per il telecomando a infrarossi a batteria (CR2025)

1. installazione e smaltimento delle batterie:

Utilizzare solo la batteria consigliata (CR2025) e assicurarsi che la polarita della batteria sia inserita correttamente per evitare danni o malfunzionamenti.
Smaltire la batteria in conformita alle normative locali vigenti in materia di batterie e batterie ricaricabili. Non smaltire le batterie nei normali rifiuti domestici.
Le batterie non devono essere messe in cortocircuito, smontate o riscaldate per evitare esplosioni o perdite.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare di ingerirle o di ingerirle accidentalmente.

2. precauzioni di sicurezza per l'uso del telecomando:

Utilizzate il telecomando solo in ambienti asciutti ed evitate il contatto con I'umidita, che potrebbe danneggiare I'elettronica e la batteria.

Non esporre il telecomando a temperature estreme, ad esempio alla luce diretta del sole o in ambienti molto caldi, per non ridurre la durata della batteria.
puo essere compromesso. Evitare di premere i pulsanti con una pressione eccessiva per evitare di danneggiare il meccanismo dei pulsanti o I'elettronica.

3. funzionamento e utilizzo:
Assicurarsi che il telecomando sia sempre in buone condizioni, senza crepe visibili, danni o corrosione sui collegamenti della batteria.
Tenere il telecomando lontano da forti campi magnetici che potrebbero influenzare la trasmissione a infrarossi o I'elettronica.

4. manutenzione e pulizia:

Prima della pulizia, il telecomando deve essere scollegato dalla rete elettrica o dall'apparecchio se & collegato ad altri dispositivi.
Per pulire il telecomando, utilizzare un panno asciutto o leggermente umido. Evitare detergenti aggressivi o oggetti appuntiti,
che potrebbero danneggiare I'alloggiamento o i pulsanti. Controllare regolarmente la batteria e sostituirla tempestivamente,

per garantire un utilizzo ininterrotto. Assicurarsi che la batteria sia inserita correttamente.

5. avvisi di pericolo:

Il telecomando non deve essere avvicinato a fiamme libere o a superfici estremamente calde, per non danneggiare I'elettronica o la batteria.
Evitare di ingerire le batterie o altre piccole parti. In caso di sospetta ingestione, consultare immediatamente un medico.

Evitare il contatto con la pelle se la batteria € danneggiata o perde. In caso di contatto con la pelle, lavarsi immediatamente con acqua e sapone.

6. sostituire la batteria:

La batteria pud essere sostituita solo quando il telecomando &€ completamente spento, per evitare danni o scosse elettriche.

Assicurarsi che la nuova batteria sia inserita con la polarita corretta. Una polarita errata pu6 causare malfunzionamenti.

Non utilizzare batterie danneggiate o con perdite, perché potrebbero danneggiare il telecomando o provocare reazioni chimiche pericolose.

7. conservazione:
Se il telecomando non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, rimuovere la batteria per evitare la corrosione o la perdita della stessa.
Conservare il telecomando in un luogo fresco e asciutto per garantire una lunga durata della batteria e dell'elettronica.

La sicurezza dell'apparecchio & garantita solo se vengono rispettate le istruzioni di sicurezza e d'uso.

Questo prodotto puo essere utilizzato solo per lo scopo per cui & stato concepito; qualsiasi altro uso deve essere considerato improprio e pericoloso.
L'installazione deve essere eseguita solo da personale specializzato in conformita alle norme tecniche di sistema applicabili.

La tensione di rete deve essere scollegata prima dell'installazione o di qualsiasi altro intervento sull'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere trasformato. Qualsiasi trasformazione invalida la garanzia e puo rendere il prodotto pericoloso.



Ogolne instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia

1. instalacja i montaz:
Instalacja moze by¢ przeprowadzona wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka. o7 elekire
Przed instalacjg nalezy catkowicie wytgczy¢ zasilanie, aby unikng¢ ryzyka porazenia pragdem.

Upewnij sie, ze miejsce instalacji jest stabilne i bezpieczne, aby zapewni¢ prawidtowy montaz lampy.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie odpowiednich i zatwierdzonych materiatéw i pomocy montazowych.

2. potaczenie elektryczne:

Lampa moze by¢ podtgczona bezposrednio do sieci zasilajgcej wytgcznie zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi instalaciji elektrycznych.
Upewnij sie, ze okablowanie jest podigczone prawidtowo i bezpiecznie, aby unikna¢ zwar¢ lub ryzyka pozaru.

Upewnij sie, ze zasilanie lampki jest zgodne z napieciem sieciowym (patrz dane techniczne).

Nalezy uzywac¢ wytgcznie kabli i materiatéw potgczeniowych zalecanych przez producenta.

3. srodki ostroznosci:

Oprawa o$wietleniowa posiada certyfikat stopnia ochrony IP54, co oznacza, ze jest chroniona przed pytem i strumieniem wody ze wszystkich kierunkéw.

Nie wolno go jednak instalowa¢ w miejscach, w ktérych bezposrednio gromadzi sie woda lub wystepuja silne strumienie wody.

Nie nalezy instalowa¢ lampy w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub ekstremalnych temperatur, aby nie pogorszy¢ zywotnosci produktu.
Unikaj wktadania przedmiotéw lub dotykania potgczen elektrycznych, aby zapobiec porazeniu pradem.

4. dziatanie:
Regularnie sprawdzaj, czy lampka dziata prawidtowo i czy nie ma widocznych uszkodzen kabli lub samej lampki.
Lampa nie nadaje si¢ do pracy pod woda. Nalezy unika¢ kontaktu z wodg powyzej klasy ochrony, np. poprzez bezpos$rednie zanurzenie.

5. konserwacja i czyszczenie:

Przed czyszczeniem lub konserwacjg nalezy odtgczy¢ lampe od zrédta zasilania.

Do czyszczenia lampy nalezy uzywac¢ suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki. Unika¢ agresywnych $rodkéw czyszczacych lub ostrych przedmiotéw,
ktére mogtyby uszkodzi¢ obudowe lub powierzchnie lampy.

Uszkodzone czgsci lub Zrédta $wiatta mogg by¢ wymieniane wytgcznie przez wykwalifikowanego specjaliste.

6. ostrzezenia o zagrozeniach:

Ta oprawa o$wietleniowa nie moze by¢ instalowana w strefach zagrozonych wybuchem lub w $rodowiskach o wysokim zapyleniu lub narazeniu na wilgo¢ poza obszarem ochrony IP54.
Upewnij sie, ze $wiatto nigdy nie jest zakryte lub zablokowane, aby uniknaé¢ przegrzania i ryzyka pozaru.

Lampka nie moze by¢ uzywana jako zabawka i musi by¢ zainstalowana poza zasiegiem dzieci.

7. utylizacja:
Lampe i jej komponenty nalezy utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw elektronicznych i elektrycznych.

Dodatkowe informacje dotyczace zasilanego bateryjnie pilota na podczerwien (CR2025)

1. instalacja i utylizacja baterii:

Nalezy uzywac¢ wytgcznie zalecanych baterii (CR2025) i upewni¢ sie, ze biegunowos$¢ baterii jest prawidtowa, aby unikng¢ uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania.
Baterig nalezy utylizowaé¢ zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami dotyczacymi baterii i akumulatoréw. Nie nalezy wyrzuca¢ baterii do zwyktych odpadéw domowych.
Akumulatoréw nie wolno zwiera¢, demontowaé ani podgrzewac¢, poniewaz moze to doprowadzi¢ do wybuchu lub wycieku.

Baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec potknieciu lub przypadkowemu potknigciu.

2. Srodki ostroznosci podczas korzystania z pilota zdalnego sterowania:

Pilota nalezy uzywac¢ wytgcznie w suchym otoczeniu i unika¢ kontaktu z wilgocig, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie elektroniki i baterii.

Nie nalezy wystawiac pilota zdalnego sterowania na dziatanie ekstremalnych temperatur, np. na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w bardzo gorgcym otoczeniu,
poniewaz spowoduje to skrocenie zywotnosci baterii.

moze ulec uszkodzeniu. Nalezy unika¢ naciskania przyciskéw z nadmierng sita, aby zapobiec uszkodzeniu mechanizmu przyciskéw lub elektroniki.

3. obstuga i uzytkowanie:
Upewnij sig, ze pilot zdalnego sterowania jest zawsze w dobrym stanie, bez widocznych peknieé, uszkodzen lub korozji na potgczeniach baterii.
Pilota nalezy trzymac¢ z dala od silnych pél magnetycznych, poniewaz moga one wptywac na transmisjg podczerwieni lub elektronike.

4. konserwacja i czyszczenie:

Przed czyszczeniem pilot zdalnego sterowania powinien zosta¢ odtgczony od zasilania lub od urzadzenia, jesli jest podtgczony do innych urzadzen.

Do czyszczenia pilota nalezy uzywac¢ suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki. Nalezy unika¢ agresywnych $rodkéw czyszczacych lub ostrych przedmiotéw,
ktére mogtyby uszkodzi¢ obudowe lub przyciski. Nalezy regularnie sprawdza¢ baterie i wymienia¢ ja w odpowiednim czasie,

aby zapewni¢ nieprzerwane uzytkowanie. Upewnij sig¢, Ze bateria jest wiozona prawidtowo.

h

5. ostrzezenia o zagrozeniach:
Pilot zdalnego sterowania nie moze by¢ umieszczany w poblizu otwartego ognia lub bardzo gorgcych powierzchni, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie elektroniki lub baterii.
Nalezy unika¢ potkniecia baterii lub innych matych czesci. W przypadku podejrzenia potknigcia nalezy natychmiast skonsultowac sig z lekarzem.

Unika¢ kontaktu ze skora, jesli akumulator jest uszkodzony lub nieszczelny. W przypadku kontaktu ze skorg nalezy natychmiast zmy¢ jg wodg z mydtem.

6. wymienic baterie:

Baterie¢ mozna wymieniac¢ tylko wtedy, gdy pilot jest catkowicie wytgczony, aby unikng¢ uszkodzenia lub porazenia pradem.

Nalezy upewni¢ sie, ze nowa bateria zostata wiozona z zachowaniem prawidtowej biegunowosci. Nieprawidtowa polaryzacja moze prowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania.
Nie uzywaj uszkodzonych lub nieszczelnych baterii, poniewaz moga one uszkodzi¢ pilota zdalnego sterowania lub doprowadzi¢ do niebezpiecznych reakcji chemicznych.

7. przechowywanie:
Jesli pilot zdalnego sterowania nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ baterie, aby zapobiec korozji lub wyciekowi baterii.
Przechowuj pilota w chtodnym i suchym miejscu, aby zapewni¢ dtuga zywotno$¢ baterii i elektroniki.

Bezpieczenstwo urzadzenia jest gwarantowane tylko wtedy, gdy przestrzegane s3 instrukcje bezpieczenstwa i obstugi.

Ten produkt moze by¢ uzywany wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem - kazde inne uzycie nalezy uznac za niewtasciwe i niebezpieczne.

Instalacja moze by¢ przeprowadzona wytgcznie przez wyspecjalizowany personel zgodnie z obowigzujgcymi przepisami technicznymi dotyczacymi systemu.
Przed przystgpieniem do instalacji lub jakichkolwiek innych prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ zasilanie sieciowe.

Urzadzenia nie wolno przerabia¢. Wszelkie przerébki spowodujg uniewaznienie gwaranciji i moga sprawi¢, ze produkt stanie sie niebezpieczny.



